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De  hiatu  Plautino 


K 


Dissertatio  mauguralis 

qujim  aiupliKHiiiii  philosophoruffi 

Vratislavieiisium  ordinis  coiisensu  et  auctoritate 

ad  summos  iu  pliilosopliia  iioiiores 

rite  capesseiidos 

die  XIII  mensis  lunii  anni  MCMVI  hora  12 

publicc  dcfciulet 

Eugenius  Krawczynski 

Poauaniensis 


Idem  oratione  ostendet, 
quot  histriones  egerint  Aeschyli  Prometheum 


4- 


Vratislaviae 

K.   Nischkowsky 

MCMVI 


/ 


.,x 
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De  dissertatione  probanda  ad  ordinciil  rettulit 

Franciscus  Skutsch 


Franeisco  Skutseh 

sacrum 


Aarias  vias  ingressi  suiit  viri  docti,  ut  quaestioneni  intrica- 
tissiiuani  de  hiatu  Flautino,  quatenus  ab  ipso  poeta  admissus 
esset,  quatenus  libroruni  scriptorum  corruptelis  invectus,  solverent. 
Tamen  neraini  contigisse  arbitror,  ut,  quae  ipse  sibi  persuaserat, 
etiam  aliis  praeter  paucos  persuaderet,  ne  Herraanno  lacobsohno 
quidem,  qui  in  dissertatione  Gottingensi  anni  h.  s.  IV.  (Quaestiones 
Flautinae  metricae  et  grammaticae)  ultimus  de  hac  re  egit^). 
Tantum  acuminis  et  diligentiae  si  quis  frustra  impensuni  esse 
viderit,  dubitabit  credo,  num  omnino  de  hiatu  ita  cum  fructu 
disputari  possit,  ut  aut  singuli  loci  hiantes  ad  unum  omnes  in 
examen  vocati  critice  pertractentur  aut  omnes  ad  certas  quasdam 
regulas  redigantur.  Certe  operae  pretium  videbatur  novam 
quandani  viam  tentare  ab  hac  et  ab  illa  diversam,  qua  in  via 
nec  verendum  erat,  ne  praeiudicatis  opinionibus  dc  hoc  vel  illo 
hiatus  genere  sive  admisso  sive  excluso  irretirer,  nec  timendum 
ne  crisis  in  singulis  locis  factitandae  difficultatibus  succumbereni. 
lussit  me  igitur  F.  Skutsch  eas  comoediarum  Flautinarum  partes, 
quae  et  in  Ambrosiano  et  in  Falatinis  servatae  sunt,  pertractare 
co  consilio,  ut  locis  qui  in  altera  recensione  hiatum  habent,  in 
altera  non  liabent,  congestis  appareret,  et  quantum  auctoritatis 
lectionibus  hiantibus  tribuendum  esset  et  qua  via  hiatus  irrepsisset, 
siquidem  eum  irrepsisse  demonstrari  posset.  Ego  etsi  omnibus 
fere  locis  lectionem  non  hiantem  vel  hiatus  defensoribus  per  se 
probari  crediderim,  tamen  in  unoquoque  versu,  quoad  fieri  potuit, 
id  operam  dedi,  ut  argumentis  confirmarem  lectionem  non  hiantem 
genuinam  esse  -). 


»)  Adiulttendos  esse  censet  liiatus  iu  arsi  (juarta  senarii  iambici, 
seeunda  et  sexta  septeuarii  trochaici. 

»)  Nuuieros  versuum  attuli  secuudum  editioneni  a  Goetzio  et  Schoellio 
curatam. 


w 


A.  Pars  Prior. 

lOatus  In  P,  iiiUms  liiatus  iu  A. 


Caput  I.    Ifiatus  invasit,  quia  exciderunt  vocabula 
tota  in  arclietypo  Palatinorum. 

§  1.    Vbcabula,  quae  omiserunt  Palatini,  per  haplographiam 

in  eorum  archetypo  exciderant. 

Vocabula  »01  iu  A  adiecta  csse  ad  tollendos  biatu8|  sed 
iam  exstitisse  in  archetypo  communi  fadle  apparebit  in  eis 
versibus,  quos  primo  perlustrabinms.  Nam  cum  lectio  bians  aut 
metrum  aut  sensum  habeat  corruptum  aut  paruni  congruat  cum 
consuetudine  sermonis  Flautini,  contirmatur  uon  adiecta  esse 
vocabula  in  A,  mi.  excidisse  iu  P. 

a)  lani   ad  eos  versus  accedamus,  iii  quibus  lectionem  non 
hiantem  veriorem  esse  argumentis  contirmare  possumus. 
Capt.  907 

nunc  ibo  |  ut  pmeleDliiaiii  |  «I  lis  dicam  larido 
Sic  F,  qiiae  falsa  esse  in  promptu  est.    A  exhibet 

nunc  ibo,  ut  pro  praefectura  niea  ius  dicam  larido. 
Fraepositlonem  pro    opinor    primum    excidisse    per    haplo- 
graphiam,  tum  Ubradap  ea  effeelise,  quae  liiilunt  Falatini. 


Cas.  599  sq.  nempe  tute  dlxeras 

tuam  slrcessfturam  ^sse  |  ixorem  meam. 
Sic  F,  at  in  A  legitur 

tuam  accersituram  esse  uxorem  uxorem  meam, 
quae  confirmantur  versu  Oas.  013sq.  ego  iam  per  hortum  ius- 
sero  II  meam  istuc  transire  mmmm  #<i  uocorem  meam. 
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Epid.  671  hac  est  specie 
in  F:  quot  illic  hodie  me  |  exemplis  liidificatust  atque  te, 
m  A:  quot  illic  homo  hodie  me  exemplis  liidificatust  atque  te. 
Apud  Plautimi  illic  Jiomo  saepissime  usurpari  constat  (locos  congessit 
Lnchs  Herni.  VI  p.  278  sq.);  moueo  autem  in  v.  666  de  eodem  viro  item 
dictum  esse  illic  homo  :  sntin  illic  homo  ludibrio  nos  .  .  hahet^    Itaque  ex- 
ploratum    est    librarium    a    priore    syllaba    vocis    homo    ad   vocem   hodie 
oculia  aberravisse.    Cf.  Epid.  26  hominem  hodie  P,  hodie  A  cum  hiatu. 


Men.  560  sq. 

ubi  vir  compilet  clanculum  quidquid  domist 
atque  |  ad  aniicam  deferat?  +  quin  tii  taces? 
Sic  F  cum  hiatii,  at  in  A  alter  versus  talis  exstat: 

atqiie  ea  ad  aniicam  deferat?  4=  quin  tii  taces? 
Ambrosiani  lectionem  Brix-Niemeyer  comparant  cum  vss. 
Kud.  356  sq.  auferre  vbluit  \\  in  Slciliam  et  quidqmd  domi  fuit 
In  navem  imposi{v)it  \\  ea  nihic  perierunt  Omnia.  Lectionem  nou 
liantem  ex  usu  Flautino  esse  praeterea  demonstratur  eis,  quae 
dixit  Bachius  in  Studem.  Stud.  II,  366  sq.  In  versu  autem  nostro 
quod  scriptum  erat  atqueeaad,  facile  ea  intercidere  potuisse 
apertum  est. 

Most.  780  sq.  tales  sunt  in  F: 

nam  miiliones  miilos  clitellarios 
habeut,  ego  habeo  |  homines  cliteHarios. 
Nullum  hiatum  habet  A,  qui  codex  tradit: 

habent,  at  ego  habeo  h6mines  clitellarios. 
Hic  quoque  in  promptu  est  at  post  hahent  facile  excidere 
potuisse,  lectionem  autem  Ambrosiani  confirmaverim  versibus 
Rud.  400  sq.  nam  m/dta  praeter  spem  scio  multis  bona  evenisse  i| 
4=  a  t  ego  etiam  qui  sperdverint  spem  denepisse  multos.  Stich.  159sq. 
nam  illa  me  in  alvo  menses  gestavit  decem  \\  at  ego  illam  in 
alvo  gesto  plus  annos  decem,  Stich.  694  Batiochis  bibunt,  at 
nos  nostro  Samiolo  poterio. 

Foen.  921 
quae  aiidivistis  modo,  nunc  si  eadem  hic  iterum  iterem,  inscitiast. 

Sic  A,  cum  Falatini  et  sensum  et  metrum  habeant  corruptum: 
quae  aiidivistis  m(ido,  nunc  si  eadem  hic  iterum,  inscitiast. 

1* 


IHm  versu  ex  iteriimitereni  factuin  est  iterum,  in  versu 
queiu  nunc  atferani  ex  malomale  laelttin  esl  malo. 

Pseud.  197 
lanios,  qui  itein  ut  uos  iurando  iiire  raalo  male  quaerunt  rem,  audi  A 
14nios  qui  itera  ll  nos  iuraudo  illfe  raalo  quaerunt  rera  |  audi  P. 

LorenK  ad  |^  ?.  confirniat  loeliiiiiem  non  Mantein  his  locis: 
Men.  602  viro  malo  male  nuptam,  ib.  1)77  Cas.  826  Pseud.  784. 
909  b.  1006.  _^       _ 

Sic  P,  iilll  wm;  qiia  vociila  »eiiteiitia  prior  carere  non  potc»t,  facile 
per  haplugraphiam  ante  mimt  excidere  potuitiue  apparet.  In  A  codice,  qiii 
me  servavit  et  pro  mm  exhibet  nawi,  videtur  iuisse  me  iussit,  litteras  vero 
imsit  inccrtas  esse  teatatiir  Sliideiniiiidus.  Editores  consentiunt  Phuituni 
scrip^isse: 

reddere  hoc,  mm  perdere  erus  me  misit.  nam  certo  scio. 


venit  inquam  4=  tutin  ipsus  ipsum  vidisti  4=  lubens. 

Sie  A.  lii  1  ipsus  aute  ipsum  intercidit,  et  ante  luhens 
legimus  ita  ego^  pfo  lniii  «11011  liffi  eum: 

venit  inquam  4=  tuu  eum  ipsuni  vidisti  |  4=  ita  ego  libens 
Locos,  quibus  ipsu^  ipsum  redeat,  non  repperi;  firmatur  autem 
ea  locutio  sirailibus  velut  Pseuck  1142  praesens  praesentera, 
1260  alter  alteruni  etc.,  qiifis  emgeisil  K«i#rh#ff  Studeni.  Slud. 
fl  58  el  Kiessliug  Mus.  Khen.  23,  411  gi|. 


II  'Em.  lnfii,  tpm  iam  aieriii.,  elsi  forlasse  proprfis  argu- 
mentis  demonstrari  non  potest  lectionem  bianteni  falsam 
esse,  tamen  nemo  credo  dubitabit,  quin  verior  sit  lectio 
uon  hians: 

Poen.  495 

nisi  1  auscultas  aut  is  in  raalam  crucem  P 
nisi  aut  auscultas  aut  is  in  malara  crucem  A 
Hic  apertum  est  aut  anle  amc  facile  excidere  potuisse. 


*  Kecepinuus  etiam  eos  locos,  qnibus  hiatnr  m  Uihaeresi  versuum 
longioruiu,  in  peraouaruin  inutationibus,  in  interiectionibus,  sed  stellam  cis 
locis  ascripsiraus. 


~    5    — 


.  154 


sed  tamen  volo  iutervisi ;  propera  |  actutiini  redi  P. 

In  A  exitus  versus  talis  est:  propera  atque  actutum  redi. 
Hic  quoque  in  promptu  est  atque  ante  act  facile  intercidere 
potuisse.  Ea  vox  ante  actutum  redit  Cas  295  intro  ahi  atque 
actutum  uxorem  hu^  evoca  ante  aedis  cito. 

§  2.    Exciderunt  vocabula,  quia  suprascripta  erant  in 

archetypo  communi. 

Trausgredior  ad  aliud  corruptelarum  genus,  cui  Palatini 
quosdam  hiatus  debent. 

a)  Loci  autem,  quibus  lectionem  hiautem  deteriorem  esse 
patet,  sunt: 

Cas  91  et  92  ubi  A 

quid  tii  malum  me  sequere?  ^:  quia  certiimst  raihi, 
quasi  umbra,  quoquo  tu  ibeis,  te  semper  sequi. 
At   in   Palatiuis   exstat  versus   posterior   in  hanc   speciem 
deformatus: 

quasi  umbra  quoquo  [  ibeis  tu  te  persequi. 
Alteram  partem  versus  in  archetypo  P  danmum  traxisse  vel 
inde  patet,  quod  ex  semper  sequi  aperto  errore  persequi  factum 
est.     Atque  42 ^),  ut  opinatur  Skutschius,  exhibebat: 

tu 
quoquo  ibeis  te  semper  sequi 

quae  recte  posuit  A,  cum  P  fecerit 

tu 
quoquo  ibis  te  seraper  sequi 

ex  eis  autem 

quoquo  ibis  te  tu  persequi 
et  pronominibus  recte  collocatis 

quoquo  ibis  tu  te  persequi. 


*Most.  971 

qui,  postquam  pater  cid  mercatum  |  abiit  hinc,  tibiciuara 

liberavit. 
Sic  cum  hiatu  P,  at  in  A  legimus: 
qui,  postquam  pater  ad  mercatum  hinc  abiit,  hic  tiblcinam 
liberavit  .  .  . 


')  Littera  Sl  archetypum  recensionum  A  et  P  communem  significavimus. 


Qnain  lectioneiii  veriorem  mm  pitct,  cf.  ib.  1)57  sq.  p6st- 

quam  hinc  peregre  eivs  paimr  i  4^M,  ntmqiiam  Mc  triduiim 

unum  desittmst  potarier.    Discrepantiam  autem  scripturae  inde 

repeto,  quod  in  12  exstiteril: 

tiliic 
iid  mercatiin  abiit  bic  tibieiuam. 

Alter  librarius  versum  rccte  restituit,  alter  pro  hic  ponendum 
esse  hinc  falso  censuit.  Xara  cum  in  universum  iam  Beyffertus 
Berl.  pbil.  Wocb.  1896  p.  252  et  283  monuerit  in  arcbetypo 
communi  librarios  ¥fl  griiiiiift%fi  iiillfts  Ynces  iiper  fersus 
posuisse,  nos  qnoqie  lonnulla  praeterea  eius  rei  exempla  profe- 
remus. 

F^ei  1147  i^.  |j|ies  legiBlir  iH'  A 

lii  abdilc  bosce  intro  et  lina  nutriccm  simul 
ilbe  hanc  abire  hinc  ad  te  4=  faCi  quod  imperat. 

§  F iigiiini 

iube  I  abire  banc  ad  te  4^  fac  quod  inq^erat. 

Itiiiiie  pKibabile  Tidetiif  eislili.8se:  iii  U 


IqIP'  abif  e  Mie  M  le  . . . 

Adverbinn  Mm,  qiod  hm  hm  idem  est  atque  a  me,  a 
Plauto  saepe  cum  verbo  abeundi  coniungitur;  exeniphi  vide  apud 
.Bachium  Sliidep.  Stii  II  f.  1.99'Sf."  il  Lodge  lex.  Planl.  p.  I4sqq. 


♦Slici*  ii  speciem  babet  hanc : 
in  P:  salve,  mi  pater.  «!■  #  vos  ambae  [  iUco  agite  adsidite, 
in  A:  salve,  mi  pater.  4=  et  vos  ambae  ilico  agite  istic  adsidite. 

Cum  versus,  qui  est  in  A,  in  metrum  redigi  nou  possit,  C.  F.  G.  Muel- 
lerus  Fros.  Plaut.  p.  3:V2  putavit  scribendum  esse:  agite  ilico  isti  {pr o  istic) 
admlite,  aut:  isti  ilico  agite  adsidite,  Palatini  in  eo  versu  earent  vocc 
isti,  «piam  rectc  positam  esse  videntur  demoustrare  Most.  1064  lHco  intra 
Hmen  isti  astdte;  Merc.  912  optiime  advenis:  puere  cape  ehldmydem  atque 
isti  asta  ilico  (quani  lectionem  defendit  Seyflfert,  Bursians  Jahresber.  47, 
101  adn.);  Kud.  836  non  cedam  potius:  illic  astate  ilico.  Cf.  etiam 
Most  1143  snrge  ego  isti  adsedero.  Stich.  92  sq.  adside  hic  pater  4=  non 
sedeo  istic.  Itaque  probabile  est  voccm  isti  in  P  excidissc  et,  quia  m  A  in 
falsa  sede  est,  in  Sl  suprascriptam  fuisse. 
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Truc.  302  sic  cst  traditus  in  A 

ego  istunc  non  novi  adulescentem  vostrum  +  veron  serio. 

Consensus  atttem  Pahitinorum  docet  iam  in  eorum  archetypo 
fuisse : 

1^0  nunc  novi  |  adulescentem  vostrum  4=  veron  serio 

qua  scriptura  sensus  foede  est  corruptus.     Itaque   ego   conicio 
veram  lectionem  in  A  restitutam  in  ti  sic  scriptam  fuisse 

non 
ego  istunc  novi 

quod  lihrarius  P  perperam  in  e(/o  nunc  novi  contraxit. 


p)  Addo  locos,  quibus  vix  quisquam  negabit  lectionem  non 
hiantem  praefereudam  esse,  etsi  eam  propriis  argumentis 
defendere  non  possum. 

Most.  1067  talis  est 

in  P:  cuiu»  ego  |  hic  hidificabor  coriuni,  si  vivo,  probe, 

in  A:  cuius  ego  hodie  iudifieahor  corium,  si  vivo,  probe. 

I^eo  et  Goctzius  -  Schoellius  secuti  sunt  Ambrosianum. 
Skutschius  auteni  in  scholis  censebat  fuisse  in  ti 

hodie  liic 

aut:  cuius  ego  hic        aut:  cuius  ego  hodie 

et  scribendum  esse: 

cuius  ego  bodie  hic  hidificabor  corium,  si  vivo,  probe. 

Coniunctionem  vocabuloruni  hodie  hic  Plauto  familiarem 
fuisse  docent  versus  Amph.  334  metuo  vocis  ne  vicem  hodie  hic 
vapulem,  Pseud.  1197  nihil  est  hodie  hic  sijcophantis  quaestus 
P,  uhi  in  A  exstat:  nihil  est  hodie  sycophantis  quaestus. 


Poeu.  701  tahs  est 
in  P:  ibi  te  replebo  (  usque  unguentum  egeiimatis 
in  A:  ibi  ego  te  replebo  usque  unguentum  geumatis. 

Quac  praebet  A,  Leo,  qui  in  mensura  inusitata  repleho  non  offendit  (con- 
lert  autem  Capt.  918rgclusit),  in  textum  recepit:  ihi  ego  te  rejdeho  usqiie  etc. 
Ego  vero,  cum  inter  tot  versus  Plautinos  nusquam  alibi  pl  vel  cl  vocalem 
natura  brevem  producere  videantur,  in  utroque  versu  graviter  offendo. 
Atque  voeem  ego  in  Sl  suprascriptam  fuisse,  in  A  in  falsam  sedem  migrasse, 
Ib  P  praetermissam  esse  puto;  scripserim  autem  cum  Gepperto  et  Muellero: 
ibi  te  replebo  ego  usque  unguentum  cbeumatis. 


§  3.    Qtia  irti  fiialiiila  iiiliieritit,  investigari  non  potest. 
Progredior  ad  eos  versus  biantes,  in  quibus  etsi  perspicuum 
est   vocabula  in  arcbetypo  P  excidisse,   tamen  investigare  nou 
potni,  qua  via  intercideript, 

a)  Atque  omnibus  fere  locis  lectionem  non  hiantem  veriorem 
esse  apparebit. 

Baeeh.  489  ia A  ^iiiieiiiiiiio  teste  sine  biatu  est 

perdidisti  m6,  sodalis  .  egone  ut  illam  miilierem 
capitis  non  perdara?  .  . 
at  Loewio  A  videtur  idem  habere  qiiod  P.  Iii  P  deest  ut,  itaqiie  hiatur 
ln:  egone  |  iUam  mulkrem.  Cf.  Warren  Americ.  .Journ.  ot  Phil.  II  p.  78  ubi 
loci  afferuutur,  quibus  egone  ut  usurpatur  apud  Phiutum  et  Terentiura: 
Auh  690.  Bacch.  637.  Pseud.  516.  Eun.  771.  Phor.  955.  Vide  etiam  Truc.  441 
egone  illam  ut  non  amem?  egone  UH  ut  non  bem  t)dimf 


Cas,  prol  47  in  F  duo  biatus,  quorum  alter  non  est  in  A 
postquam  |  adolevit  ad  eam  |  aetatem  iit  viris 
placere  posset . .  . 

Sic  P,  ia  A  legimiis:  postqtmm  ea  adoievit  etc.  llic  id  unum  ad 
tuendam  Ambrosfaiii  lectioiiein  dixerini  de  interpolatione  eogitari  non  posse, 
quod  alter  liiatus,  fii  ®al  post  eam,  relictus  est 


i^as.  III 

li  I  illam  dncas?  b^rcle  me  suspcndio  P 
tun  illam  ducas?  bercle  me  suspendio  A. 
Cf.  Pers.  135  tun  illam  vendas?  immo  alimn  adlegavero, 
Fiures   locoi,   qiibus  tun  sequente   vocali   redit,    congessit 
Scbrader,   Diss.  Arg,  ¥111  p.    270,    velut   Asin.   700.    Aul.  756. 

Baccb.  253.  1163  ite,  

Cas.  672 

me  I  occidetf  =1«  an  quippiam  4d  te  attinetV  4=  vab  P. 
Caput  versus  tale  est  in  A :  men  occidet.    Locos,  quibus  men 
ten  ante  vocalem  positum  est,  vide  apud  Scbraderum,  1.  c.  p.  271. 
Cf.  e.  gr.  Men.  786  mefi  interrogas?   1050  men  hodie  iisquam  con- 
venisse  te,  audax,  audes  dicere?    Poen.  368.    Sticb.  254  etc. 


*    '  certe  |  oculis  uteris  P 

satis  recte  oculis  uteris  A. 
Cf.  Mil.  glor.  799  ego  recte  meis  auri{hu)s  ut\or).  Plures  locos 
attulit  Leo  ad  Epid.  5. 


Mililliiliiiii^^ 
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Epid.  246 


quid  ego  ex  te  aiidio? 

4=  boc  quod  actumst.  egomet  postquam  id  illas  audivi  ioqui. 

Sic  A,  in  P  versus  alter  caret  copuha  est,  itaque  hiatus  in:  hoc,  quod 
actum.  I  cgomef  .  .  .  Vi.  Amph.  698  viyilans  id,  quod  factumst,  fabulor. 
Amph.  599  ordine  omne  ui{i}  quidqne  acfumsf,  dum  apud  hostis  sedimus- 
Bacch.  1097  omniaque,  uf  quidque  acfumsf.  memoravif.  Trin.  578  dic  hoc 
negoti,  quomodo  acfumsf.  4=  ibifur.  Quibus  locis  lectio  non  hians  videtur 
satis  confirniata.  Moneo  autem  Phiutum  raro  copuhim  omisisse,  ct.  Ritschelii 
Proleg.  p.  107  sqij.  E.  Puumann,  l)e  Terentiano  verbi  substantivi  usu  Progr. 
Mannheim  1890.  Imprimis  vero  copuhi  scmper  posita  videtur  in  enuntiatis 
relativis,  sed  exemphi  huius  rei  afferre  longum  est. 


Epid.  475 

age  accipe  banc  sis  +  quae  1  iutemperiae  tenent? 
Sic  P,  at  in  A  est  talis  exitus  eius  versus 

quae  te  intemperiae  tenent? 
Meliorem  fieri  sensum  in  A  patet,  cf.  praeterea  Mil.  glor.  434 
tihi  ego  dico,  heus  Fhilocomasium  +  quae  te  intemprriae  tenent? 
et  Aul.  71   nescio  pol,  quae  illunc  hominem  intemperiae   tenent 
Vide  Langen  Symb.  p.  107  et  Lorenz  ad  Mil.  glor.  434. 


Epid.  490 

nam  pro  fidicina  |  baec  supposita  |  est  tibi. 
Sic  P,  at  in  A  legimus 

nam  pro  fidicina  haec  cerva  supposita  est  tibi, 
ubi  vox  cerva  quam  facete  a  Piauto  (sive  a  poeta  Graeco)  posita 
sil,  neminem  fugit. 

*Epid.  550 
idvin  ego  te?  =^  si  ego  te  novi,  |  iinimum  inducam,  uti  noveris  P, 
novin  ego  te?  4=  si  ego  te  novi,  animum  inducam,  ut  tu  noveris  A. 

In  boc  versu  ut  tu  noveris  opposita  sunt  vocibus  si  ego  te 
novi.  Pro  ut  tu  autem  saepius  scriptum  est  ut,  vide  §  15  ad 
Pers.  433  sq. 

Epid.  622  "~ 

baec  est.  estne  |  lit  tibi  dixi?  aspecta  baec  contempla  Epidice  P 
Itaec  est.  estne  ista  ut  tibi  dixi?  aspecta  et  contempla  Epidice  A 
ubi  pro  ista  recte  scripserunt  viri  docti  ita.  Lectio  Ambrosiani  com- 
mendatur  usu  Plautino,  qui  cognoscitur  his  locis:  Trin.  1132  est  ita  ut  tu 
dicis,  Capt.  124  ita  ut  dicis,  Capt.  677  sq.  fateor  omnia  \\  facta  esse  ita  ut 
(tu)  dicis.  Most.  95  profecto  esse  ita  lit  praedicds  vera  vincam.  Cf.  etiam 
Trin.  306.  307.  1098. 


M«.»     ••'#11 
€11.   Wl 

neque  hercle  |  liabeo  neque  te,  quis  bomo  sis,  scio  P 
neqne  hercle  ego  habeo  neque  te,  qui  homo  sis,  scio  A. 

Cf.  vcrsum  509  ab  eodcm  Mcnaccliino  iictum:  neqite  hercle  ego 
uxorem  haheo  neqne  ego  Erotio  \  dedl  nee  pallam  surrupui  etc.  Coufcras 
veh*m  etiam  Asiii.  37  neqne  hercle  ego  istuc  dico  nee  divtxm  volo.   Awi  764 

tc  (ihHtuliase  4=  neque  edepol  ego  dixi  neque  feei  =|=  negas^  Frg.  XLI  (Goetz- 
SchocH)  neque  ego  ttd  mensam  publicas  res  clamo  neque  leges  crepo, 
Men.  630  neque  edepoi  ff #  pmndi  mqne  hodie  huc  intro  tetuii  pedem,    In 

cis  omnibus  versibus  prius  eiiiiitiiitDraiii  «©tom  habet  neque  ego  alterum 
neque. 

Merc.  461 
certumst?  censen  certuni  |  esse?  quin  ad  navem  iam  hiuc  eo  P. 

Ii  A  "prbr  pars  versiii  tilis  6ii:: 

certunmest?  censen  certum  esse? 

Quam  scripturam  pracBtantioreiii  esse  docent  exemphi  hacc :  Capt.  732 
certuwmest  tiln  istuc?  4=  ^o'*  moriH  certiun.  Clst.  50®  satin  isiue  tibi  in 
rorde  certMmst?  4=  quin  e§&  cmmm.enim'  quidcm.  Poen.  496  malam  irucem 
ibo  potius  4=  certumnest  tiUf  Stiisli.  111  certummsi  neutram  rostrarum 
persequi  impcrium  patriMf  Stich.  618  cmiumnestf  4=  certum  4=  edepol  te 
hodie  lapide  ^mrcmmmm  miim.  Quibus  locis  certumnest  traditum  cst,  at 
in  uno  illo  versu  ii  ipa  lefimus  certuw$  esi?  (Pers.  221)  quid  ais?  ecrtum  { 
est  velare,  quo  jffr'  fmkt9,  pismma  tm  post  Cimerarium  edidit:  certum- 
nest.  In  v.  Aiii.  WBf  M.  ceriuimi  creiemi  (l©ctz-SchoeU.,  Leo  si^um 
interrogatiHiiiB:  miii  posull 

Mil.  j^lor.  791  ~ 

itaque  eam  liie  ornalmi  aclclucas  ex  matronariim  modo  A 
itaque  eam  lii  itiitain  |  adducsii  malronarum  modo  P. 
In  P  habenms  versum  vitiosum,  nam  caret  dihaeresi,  in  A 
quae  traduntur,  contirmantir  wmm  Clit.  562  sq.   uhi  ex  Tusco 
modo  II  tuie  iihi  iniigne  iotem  quaeras  m-pore.    Vide  Brix-Nie- 
meyer  ad  Mil.  ^\m\  791. 

Mil.  glor.  256  ~" 

cito  domum  transire  |  atque  j  hacc  ei  monstra,  praecipe  P 

vel  cum  uno  hiatu  pro  duobus,  si  ei  legeris.    Lectionem  A  codicis: 

cito  domum  transire  atque  haec  ei  dice,  monstra,  praecipe  A 
possum    confirmare    versu  Capt.  359   nnnc   iu  illum   si  illo  es 
missurus,  dlcey  monstra,  j^raecipe,  ubi  monstra  pro  demonstra 
recte  emendavit  Camerarius.    Similia  autem  exempla  triplicationis 
reperiuntur  in  vss.  Capt.  895,  Pers.  331.  Trin.  225.  238.  289.  386. 
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86)5  et  in  multis  aliis,  e  quibus  praeter  cetera  ad  rem  nostram 
facit  Trin.  854  ciuae  voluit,  mihi  dlxii,  dociiit  et  praemonstravit 
prius.  

Mit.  glor.  1409 
loquere.  4=  non  volui  nec  factumst .  viduara  |  csse  censui  P, 
loquere.  i=  non  volui  nec  factumst  .  viduam  hercle  esse  censui  A. 

In  hoc  versu   hercle  eadeni  est  notione,   qua  nam,  sicut  in 
versu  Epid.  UG  si  hercle  haherem.     Vide  Iland  Turs.  111  p.  58. 


*Most.  673 

non  in  loco  emit  perbono  |  ?  4=  immo  optumo  P, 
non  m  loco  emit  perbono?  4=  immo  in  optnmo  A. 

Gcppertus  Stud.  II  p.  5  sq.  defcndit  scripturaiii  hiautem,  quod  ea  cvi- 
tetur  ialsus  diiambus,  qua  de  opinionc  non  ost,  cur  verbum  addam. 
At  scripturam  non  hiantem  satis  confirmatam  csse  puto  vcrsu  Amph.  805 
in  eodem  lecto  (sc.  accubuisti)?  4=  in  eodem  4=  non  placet  convivium.  Plures 
eius  generis  versus  attulit  Abraliani  Stud.  Phiut.  p.  185  adn.  I,  quibus 
docet,  si  (juis  tali  modo  (quali  Alost.  G73)  interrogct  vel  respondcat,  prae- 
positioncs  apud  Plautum  rcpeti  solcre. 


Most.  767—769  tales  sunt  in  P 

sol  semper  hic  est  usque  a  maue  ad  vesperum, 

quasi  flagitator  astat  usque  ad  ostium 

nec  mi  umbra  j  usquamst,  nisi  si  in  puteo  quaepiamst. 

Quorum  versuum  primo  melius  respondet  versus  tertius, 
qualis  est  in  A: 

nec  mi  umbra  hic  usquamst,  nisi  si  in  puteo  quaepiamst. 

Most.  793 

quid  nunc?  +  vise  specta  tuo  |  arbitratu  P 

quid  nunc?  =1=  vise  specta  tuo  usque  arbitratu  A^). 

In  co  versu  usque  idem  cst  atquc  quam  diu  voles  (cf.  Lorenz  ad  h.  v.), 
quac  ad  scnsum  aptissima  sunt.  (Jf.  Bacch.  1126  deridere  nos  4^  sitie  suo 
iisque  arbitratu,  ubi  habcmus  idcm  metrum  et  siinillimum  cxitum  versus. 


*Most.  937  sq. 
lieis  reclude,  heus  Tranio,  etiamne  aperis  V  4=  quae  haec  est  fabula? 
4=  etiamne  aperis?    Callidamati  nostro  advorsum  venimus. 


^)  Nam  nil  moror,  quod  A  visa  scripsit  et  personae  spatium  ante  tuo 


habet. 


—  il        -^ 

Sic  A.  In  po^sterinin  veiia;:liil|iii  exliibegt  etiamne,  m  priore 
etiam  cum  hiatu.  Ante  vocalem  saepissime  in  codicibus  Plautinis 
etiamne  legitur  (Scbrader  p.  2S9  locos  17  attulit).  Quare  nostro 
quoque  loco  eam  formam  interpolatori  vix  quisquam  tribuat. 


Mmt  '9i0 

i4n  hic  Philolach^s  adulescens  b^bitat  bisce  |  aedibus. 

Sk  P,  Httm  in  A  legamiis  in  exiln  versiis:  hisce  in  aedibus.  Hoc  ex 
iiii]  Plautiiio  esse  docent  exempla,  qiiae  larga  manu  promere  possum  velut 
Amph.  97.  Cas.  36.  Men.  307.  820.  Most  402.  Poen.  78.  95.  Trin.  12.  Vid.  58 
et  multa  alia. 

Most.  1016  sq.  tales  sunt  iu  P 

fili  «ileiii?  4=  qtiod  me  |  ibsente  |  hic  filius 
neg6ii  gessit  =f=  m^cum  ut  ille  hic  gesserit 

Versus  prior  talis  est  ii  A 

qpii  aiitem?  4=  quod  me  absente  hic  tecum  filius. 
Lectionem  hiantem  nemo  defendet. 


*Per8.  183  sq.  ^ "*~ ^ "" 

satin  baec  tibi  sunt  pbina  et  certa?  siitin  baec  nieministi  et  tenes? 
:{:  nielius  quam  tu,  qii  docuisti.  4=  ain  vero,  verbereum  caput. 

Sic  A;  voeen  Im,  fiimi  rtctc  m  habere  sententiarum  ratio 
docet,  omisemnt  Falatini: 

melius  quam,  qui  docuisti  |  4=  ain  vero,  verbereum  caput. 

Fers.  298 
nam  umbra  mea  |  intus  vapulat  +  ut  istiuic  di  deaeque  perdaut  P 

In  A'M]liS  QSt'  liiilas  et  ieilentia  aptior,  praeeedit  enim: 
potin  ahemf  #  uUgis  facife: 

nam  umbra  mea  iam  intus  vapuhit.  4=  ut  etc. 


Fers.  529.   Dordalns  v.  520  sqq.  recitat  epistulam: 
iste  qui  tabellas  adfert,  adduxit  simul 
forma  expetenda  Hberalem  virginem 
lurtivam,  abductam  ex  Arabia  penitissUma  eqs. 
Idem  postquam  recitavit  tabellas,  quaerit  v.  529 
(iam  mihi  credis?  +)  libi  nunc  illest  hospes  qui  basce  huc  attulit? 
Sic  A.    Ea  meliora  sine  dubio  sunt  quam  quae  sunt  in  P: 
iam    mihi  credis?  4=  ubi  nunc  illest  hospes  qui  |  basce   attulit. 
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Cf.  Bacch.  1121b  Qiiis  Msce  hm  ovis  adegit?    Pseud.  1131  Venus 
mihi  haec  hona  dat,  quom  hosce  huc  adigit. 


Pers.  549 
satin  Athenae  tibi  suut  visae  f6rtunatae  atque  opiparae?  A. 

In  P  deest  sunt,  itaque  versus  caret  dibaeresi  et  repugnat 
legi  dipodiarum  sive  sic  legimus: 

•    satin  Atbenae  tibi  visae  fortunatae  |  atque  opiparae?  P 
give  sic:  fortunatae  atque  \  opiparae? 

*Pers.  576 
quld  agis  bospes  ?  4=  venio  adduco  ]  hanc,  ut  dudum  dixeram  P, 
quid  agis  hospes?  4=  venio  adduco  hanc  ad  te,  ut  dudum  dixeram  A. 

Adducere  ad  te  (me,  nos)  cum  accusativo  obiecti  saepe 
usurpatur:  Baccb.  527.  Epid.  294.  Merc.  562.  904.  Poen.  646.  658. 
Pseud.  698.  757.  867.  Kud.  497.  1210.  Truc.  114. 


Poen.  362 
diim  te  exspecto  neque  |  usquam  aliam  milii  paravi  c6piam  P, 
dtliii  te  exspecto  neque  ego  usquam  aliam  mibi  paravi  copiam  A. 

Leo,  Anal.  Plaut.  I  24  sq.  complures  versus  attulit,  in  quibus 
pronomen  velut  ego^  quod  dTi6  xoivou  positum  est,  secundo  verbo 
appositum  est,  cf.  e.  gr.  Asin.  141.  Curc.  175.  Epid.  217.  Mil.  642. 
Etiam  noster  versus  a  Leone  atfertur. 


*Poen.  594 
satis  praeceptiim  |  4=  hic  trecentos  niimmos  numeratos  habes  P. 

In  A  legimus:  satis  praeceptumst  +  hic  trecentos  etc,  Cf. 
Bacch.  158  satis  historiarumst.  +  hic  vereri  perdidit.  Capt.  125 
sed  satis  verhorumst:  cura  quae  iussi  atque  ahi.  Cf  etiam, 
quae  ad  Epid.  246  adscripsi  supra  p.  9. 


Poen.  706 
quin  bercle  accipere  tii  non  mavis  quam  ego  dare. 

Sic  A.  In  P  legimus  cum  hiatu:  qui  \  hercle  accipere  etc, 
Lectionem  autem  non  hiantem  confirmaverim  versibus,  quos 
attulit  Kienitz,  De  quin  particulae  apud  priscos  scriptores  latinos 
usu  Progr.  Caroliruhae  1878,  p.  8:  Cas.  609  quin  hercle  di  te 
perdant  postremo  quidem.  Truc.  327  quin  hercle  lassus  idm  sum 
durando  miser. 
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o  wm*  tii«  ecquitl  te  pudet? 

4:  tiii  amatorem  esse  kfeitini  liauem  quasi  cassum  nucem. 
Sic  A.    In  P  antem  legiiiitis:  te  f  amatarem  etc,    Olim  scrip- 
tura  ten  offensioni  erat  Ritsclielio,  qui  ted  amatorem  scribendum 
esse  ceusebat,  postea  iu  Xov.  exc.  Plaut.  I  p.  44  scripturam  ten 
amatorem  praetulit.    Offensioni  erat  ten,  quod  ea  sententia  pendet 
ex  verbo  piidet  vefms  priorii,   M  ©onfirmatam  videnps  lectionem 
non  hiantem  versu  aliquo  a  Cicerone  allato,  ad  quem  delegavtt 
Warren,  qui  de  versu  nostro  in  Anieric.  Journ.  of  Phil.  II  p.  55sqq. 
fusius  egit.    Versus  est: 
Cic.  ie  m%J  il,!»:  (=*  Eiii.  trag.  47  Eiik):      hoc  dolet 
miii  nbesse,  ilis  prodesse,  me  obstare,  illos  (ibsequi. 

Pseni.  3Sf3  "^ 

nisi  mihi  hodle  nttiterif  nies  quinque,  quas  debet,  minas, 
sicut  haec  est  praestituta  summa  ei  argento  dies. 
Sie  A.    I»  versn  priore  Palatini  non    habent  hodie,  quam 
vocem  reete  exstare  ii  A  e  versi  posteriore  elucet.     Palatini 
igitur  hiant  ii  seennda  arsi: 

nisi  mihi  |  attulerit  miles  quinque,  quas  debet,  minas. 


81  is  non  aderit,  pdsse  opinor  fdcere  |  officium  meum  P, 
si  id  non  adfert,  posse  opiuor  facere  me  officium  meum  A. 
Versus  Palatinorum  etiam  caput  habet  corruptum,  itaque 
credibile  est  me  corruptela  excidisie,  etli  lietio  hians  non  repugnat 
usui  Plautino,  nam  me  te  eum  eam  interdnm  in  accusativi  cum 
infinitivo  structuris  omittuntur.  Vide  Votsch,  Quaestiones  de 
infinitivi  usu  Plautino  Diss.  llal.  II  1876  p.  51  sq. 


Pseud.  ()55  taHi  eit  im  A  seeQniimi  Loewium 
hostis  vivos  rapere  soleo  ex  acie,  ex  hoc  mihi  nomen  est; 
Htudemundo  videtur  eo  hoc  pro  ex  hoc  fuisse  in  A.     In  P  cum 
ncque  eo  neque  ex  traditum  sit,  sensus  fit  deterior: 

hostis  vivos  r^pere  solee  |  4jt  iieie  hoe  nom^n  mihist  ^). 


')  Neutra  recensione  veruni  traditif,  tamen  lectio  non  hians  videtur 
in  archetypo  fuisse: 


Pseud.  856 


Pseud.  866  sq.  tales  leguntur  in  A  (nisi  quod  doce  addidi  ex  P) 
habe  m6do  bonum  animum  4=  quaeso,  qui  possiiin,  doce, 
bonum  animum  habere,  qui  te  ad  me  adducam  domum? 

In  P  metrum  et  sensus  graviter  turbantur  voce  homim  in 
posteriore  versu  omissa: 

animiim  |  habere  qui  te  ad  me  adducam  domum. 

Pseud.  1216 
simbolum  qui  !  h6c  accepit  .  mira  sunt  ni  Pseudolust  P, 
sumbolum  qui  ab  hoc  accepit  .  mira  sunt  ni  Pseudolust  A. 

Hic  meliorem  praeberi  sensum  in  A  patet. 

Pseud.  1315 

ego  I  istum  onerem?  +  onerabis  scio  P, 
egone  istum  onerem?  4=  onerabis  scio  A. 
Cf.  Amph.  747  egone  istiic  dixl?  4=  tute  istic  etiam  adstante 
hoc  Sosia,    Most.  923  Sgone  te  ioculo  modo  ausim  dtcto  aut  facto 
fdllere?    924   egone  ahs  te  ausim   ndn  cavere,    ne   quid   com- 
mittam  tihi? 
*Kud.  576 

tegillum  eccillud  mihi  unum  ]  aret,  id  si  vis  dabo  P. 
In  A  nullus  hiatus  et  sententia  nielior 
tegillum  eccillum,  mihi  unum  id  aret,  id  si  vis  dabo  A. 


Stich.  363 
tum  tu  igitur,  qua  caiisa  missus  es  ad  portum,  |  expedi  P. 
In  A  vero  legimus :  es  ad  portum,  id  expedi.    Plautum  autem 
scripsisse   opinor:   id  mi  expedi.     Cf.  Becker,  Studem.   Stud.  I 
1 1 5  sqq.  ubi  versus  congessit,  in  quibus  id  vel   hoc  cum  verbo, 


ut  ndstra  properes  jimmoUri  |  omnia  P, 

ut  uostra  propertt  amoliri  devita  omnia  A, 


iitteris  vero  devita  in  A  incertis.  Friderico  Leoni  duplex  lectio  latere 
videtur:  amollH  omnia  et  amoliri  de  via,  Alii  autem  (Ritschel,  Goetz, 
Ussing)  cogitaverunt  de:  amolirl  hinc  omnia,  quae  confirmata  videntur 
versibus  Merc.  384.  Most.  371.  391.  Pseud.  557.  Truc.  630,  quibus  locis 
omnibus  amoUri  cum  adverbio  hinc  coniunctum  legitur.  Hic  adiunxerim: 
Cas.  prol.  55 

filius  autem  armigerum  |  allegavit  suum  P, 
filius  is  autem  arraigerum  |  adlcgat  suum  A. 
In  utroque  versu  hiatur.     Palatinorum  lectio  non  potest  in  metrum 
cogi;  editores  consentiunt  Plautum  scripsisse 

filius  is  autem  armigerum  allegavit  suum. 
I^eo  attulit  ad  hnnc  versum  Cas.  767  vilicus  is  autem  cum  eorona  . .  . 
amhulat. 
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ex  quo  pendet  interrogaiii  nUlqna,  coniniigitur,  velut  Baccfc.  716 
quid  nunc  es  facturus,  Itl  mihi  dice  Fers.  215  sq.  hoc  mi  expediy 
quo  agis?  Foen.  UHl  navi .  sed  uhi  sunt  meae  gnatae,  id  scire 
expeto,  Cf.  etiaiii  Cas.  1012  spectatoreSj  quod  futurumst  iyitus, 
id  memorabimm. 
Stich.  431 

aniicam  ego  habeo  Stephanium  hinc  ex  proxinio  A, 
aniicam  ego  liabeo  Stephanium  |  hinc  proximo  F. 

lifmetrum  gra?!ter  fnrbatum,  exproximo  autem  Plautiimm 
esse  docent  Bach  in  Studeni.  Stud.  II  196  et  Fradel,  Ann.  phil. 

«uppl.  26,  541^).  _ 

Stich.  478 

aliini  ei»e?ivam  qua^rito  tibi  in  hunc  diem. 
Sic  A,  ii  P  flis  deest  tibi,  oritur  falsus  diiambus 
alium  convivam  quaerito  |  in  hunc  diem. 

Qwierere^ftftsiiepias  reiil  velit  Cis^^^^  iute  tibi  indigne 
dotem  quaeras  corpore.  Psend.  2S  ttl  opinof%  quaerunt  litterae 
hrn  sibi  liberos.     Kud.  874  iil  id  quod  quaerant  inveniant  sibi 

Stieli.  482" 
r^A.  #  eertnm  |  e»t?  ^  eertnm  .  eenab6  do.i  1>, 
?aleas  4=  certumnest?  =t=  certum  .  cenabo  domi  A. 
Hic  lectio  hians  vel  ideo  reicienda  est,  quod  metrum  graviter 
tnrbatur.    Ceterum  confer  ea,  quae  dixi  ad  Merc.  461  pag.  10. 


Stich.  70B  sq.  tales  lej^untur  m  P 
nimium  lepide  in  mentem  venit .  potius  [quam]  in  subsellio 
cynice  |  acciinnmr  quani  ii  lectis  4=  immo  enim  ma^is  hic  duicius. 

At  in  A  alter  fiitii.  taiis  m^ 
cynice  hic  accipimur  quam  tn  le€ii=l=immo  enim  nimio  hicdulcius^). 

Vocem  hic  autem  ai)tissimam  esse  ad  sensum  indicat  alterum 
hicj  quod  est  in  exitu  versus. 


*)  Siniiliter  1111.  g^ir.  1136  in  F  miUnra  mctnim:  nna  exeuntis  vkleo  |  him 
proximo.  A  liabet:  rirlen  hinr  r.r  jtroximo.  Kx  proximo  scciindum  Pradeliiim 
apiid  Plaiitiim  iuvenitur:  Asiu.  53.  Ail  111.  290.  400.  403.  Cas.  687.  1013. 
Meu.  71K).   Mil.  472.  113(;.    Stieh.  431. 

*)  lecticis  AP,  corr.  Pius.  Ergo  hic  laciis  ex  eis  est  quibus  de- 
monstratur  A  et  P  ex  eodem  arehetypo  Huxisae,  cf.  §  8  Pers.  591. 


^    17    _ 

Trin.  282. 

ueque  iu  via  neque  in  foro  ulhim  sermonem  |  exsequi  P. 

Scabrities  numerorum  velut  accentus  ullnm  tollitur  in  A, 
qii  eodex  neculliim  exhibet,  ut  iam  Bergkius  versum  emenda- 
verat  codice  A  nonduni  reperto: 

neque  in  via  ueque  in  foro  necullum  sermonem  exsequi  A. 

Duplex  autcm  negatio  exstat  etiani  Capt.  76.  405.  Epid.  110. 
Stich.  256.  Trin.  IH  etc. 

Trin.  378 
ego  I  indotatam  te  uxorem  ut  patiar?  4=  patiundumst,  pater  F, 
egone  indotatam  (te)  uxorcm  ut  patiar?  4=  patiundumst,  pater  A. 

Cf.  ea,  quae  adnotavi  ad  Bacch.  489  pag.  8. 


Trae.  IM  Veram  lectionem  statim  agnosces 
nimis  otiosum  |  arbitror  hominem  essc  +  qui[nam]  arbitrAre?  P, 
nimis  otiosum  te  arbitror  homiuem  esse  4=  qui  arbitrare?  A. 


Truc.  215 
verum  apud  hunc  mea  era  siia  consilia  siimma  eloquitur  libere  A. 

In  P  deest  sua,  itaque  versum  vix   metiaris  nisi  hiatu  et 

r  r 

vitiosa  mensura  era  admissa:  mea  \  era  consilia. 


*Truc.  228 
quemquem  hominem  attigerit  profecto,  |  aiit  malum  aut  damniim 

dare  P, 
quemquem  hominem  attigerit  profecto,  ei  aut  malum  aut  damnum 
dare  A. 
Vocem  ei  flagitari  sententiae  ratione  constat. 

^)  Loci,  quibus  argumenta  certa  ad  confirmandam  lectionem 

non  hiantem  afferre  non  possum: 
Most.  682 

bonum  aequoraque  rogas  .  1  percunctare  et  roga  A, 
bonum  aequomque  oras  .  percontare  |  et  roga  P. 
Prior   pars   versus  rectius  servata  est  in  P,   cf.  Rud.   184 
honum  aequomque  oras.    Pseud.  389  et  Stich.  728  optumum  atque 
aequissimum  oras. 

Pers.  600 
siio  arbitratu  =*=  quid  stas  ?  adi  tute  atque  |  ipse  itidem  roga  P, 
siio  arbitratu  4=  quid  stas?  adi  sis  tiite  atque  ipse  itidem  roga  A. 

2 


Captit  II. 

§  4.    Pro  fomia  non  hfante  In  P  irrepsit  hiaa& 

Venio  ad  eos  versus,  in  quibus  hiatum  in  recensfonem 
Palatinam  invectum  esse  ostendam,  quod  pro  forma  non  hiante, 
quae  fuit  in  H  el  pifat»  esl  »  A,  m  archetypum  Palatinorum 
irrepsit  hians. 

a)  Atque  veriorem  esse  formam  non  hiantem  certis  argumentis 
demonstrnri  jp^^  Ws  locis: 

Bacch.  535 
certe  is  est  4=  is  est  +  adibo  cdntra  I  et  tollam  gradum  P. 

Locutio  tollere  gradim  niiqaani  apud  Plautum  redit.  Notaiii 
est  cmtollere  gradum  ex  t.  Aul.  814  contollam  gradnm.    Itaque 

recte  exhibet  A: 
certe  is  est  4=  is  est  4=  adibo  contra  et  contollam  j^radum  A. 

Cf.  ad  Stich.  293  pag.  24 

«■■■iiilljiiiiMiiiiiiiiiilPliiiiiiiPWM^^    I" illlliliiiiiiwiii 'I  I     I 

Cat.  114  Chalinus  ait 

m  st^rcuhno  eff6sse,  tua  illaec  praeda  sit. 

iii.  1..    iir  W:' •ii8U8  est  corruptus 

ex  stefeiiiit  eiowi,.  taa  illaeo  praeda  |  est. 

^^  ^  _,  iilwi KWillMIIII m I||ll" I WIIIIJP II 

Cii8.  "SSQ. 

mis^rriinniii  lodlc  |  iiie  ego  habeo  amasium  P. 
miserrimum  hodie  ego  lAliS  habebo  amasium  A. 
Futurum  commendatur  versu  praecedcnte:  iam  pol  ego  huic 
aliquefn  in  pectus  iniciam  mettm.  Praeterea  si  quis  minatur, 
Plautus  hodie  cum  futuro  tempore  coniungit,  velut  Amph.  2()4 
neqiie  ego  hunc  hominem  hodie  in  aedis  has  sinam  unquam 
accedere  348.  357.  398.  426.  454.  583.  589.  1030.  1043.  et 
multis  aliis  locis.  __ 

*Epid.  621  " 

hic  est  danista,  hate  lltst  autem,  quara  ego  emi  de  praeda  4= 
haecinest. 
Sic  A,  in  P  numeri  faciliores  sunt,  quia  deest  ego.    Pro  de 
in  P  legitur  exj  itaque  hiatur: 

quani  emi  ex  praeda  |  =*=  haecinest. 

De  eo  versu  uberius  egit  Abraham  Stud.  Plaut.  p.  201.    Ibi 

compluribus  locis  congestis  docuit  Plautum  cum  ablativo  praeda 

praeter  has  duas  praepositiones  de  et  cum  nullam  coniunxisse. 

Sane  Leo  in  v.  Epid.  608,  quem  corruptum  esse  constat,  coniecit: 


1Q 

empta  ex  praeda,    quae  cum    nullo  loco  Plautino  confirmentur, 
probari  non  possuut. 

Men.  258  sic  legitur  in  Palatinis 

natio  Epidamuia  nam  ita  est  hec  hominura, 
quae  vulgo  mutata  sunt  in 

nara  ita  est  haec  honiinum  natio  |  Epidamnia. 
Quae  falsa  esse  patet,  nam  post  pronomen  deraonstrativum 
haee  uon  est  opus  adiectivo  Epidamnia.    In  A  autem  habemus: 
nam  ita  est  haee  horainura  uatio:  in  Epidamnieis 
voluptarii  atque  potatores  maxumei. 

Merc.  259  " 

inscendo  in  lerabum  i  atque  ad  navera  devehor  A. 
In  P  duo  sunt  hiatus  i)ro  uno,  quia  in  exitu  est  ad  navem  \ 
advehor.  Melius  ad  ratioueni  sententiae  videtur  esse  devehor. 
Facile  vero  corruptela  nasci  potuit  propter  ad  navem  et  quia 
exstat  in  v.  257  advectus  et  iu  v.  261  advexit,  quac  verba  illic 
recte  sunt  posita. 
Most  676  s(|. 

ecce  auteni  perii  .  niinc,  quid  dicani,  nescio. 
iteriira  iara  ad  unura  saxuni  nie  iiuctiis  ferunt. 
Sic  A,  in  P  prior  versus  tali  est  specie 

ecce  aiitem  |  iterum  minc  quid  dicam  nescio 
ubi  voce  iterum  sensura  fieri  deteriorera  patet.    F.  Schoellius  in 
appendice  editonis  maioris  ad  hunc  versum  ait  iterum  ex  versu 
posteriore  (677)  petitum  esse. 

Most.  1053 
pergunt  turbare  lisque,  ut  ne  quid  possit  co(nquiescere)  A. 
Haec  lectio  vera  turbatur  in  P  voce  sit  pro  possit  invecta: 
pergunt  turbare  lisque  |  ut  ue  quid  sit  couquiescere. 

Poen.  494 

colaphis  quidem  hercle  tiium  iam  |  elidam  caput  P, 

colaphis  quidera  hercle  tuura  iara  dilidam  caput  A. 

A  praebet  eilidam,   quod  recte  in  dilidam  mutaverunt  viri 

docti,    nam    ad    sensum   mcHus   esse   dilidere   entzweischlagen 

quani  elidere  herausschlagen  (cf.  Mil.  glor.  167  talos  elidi  iussit 

Kud.  659  iube  oculos  elidere)  patet. 


2* 
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Poen.  582  sic  legitur  ii  A  laeunis  secuiidum  Studem.  expletis 
pr6bus  homost  4:  adeamus  propius  .  adsunt  testes  4:  tot  quidem. 

In  P   exstat   adeam,   cui   formae   il  adeamus  praeferatur, 
commendatur  sensu: 
probus  homo  ,  est  4:  ad ea  m  prop[r]ius  .  tidsuut  testes  :p  tot  quidem. 

Cf . autem  (si  necesse  eal  talia  tcstimoniis  eonfirmari)  l*seud.  749 
probus  homost,  utpraedicare  et  audio  :p  immo  si  scias,  Bacch.  557 
nequam  homost,  verum  hercle  amictis  est  tihi  zfz  tanto  magis, 
Capt.  4(il  miser  homost,  qui  ijpsus  sibi,  quod  edit,  quaerti  ^  ii 
aeyre  invenit  Capt.  8i2  'mmtt  kmmst,  habet  p^'ofecto  in  ventre 
confidentiam.  Mosi  SS4  ecquis  homost,  qui  facere  argenti  cupiat 
aliquantum  lucri. 

Poeii.  1162  iii  P  cum  liiatu  ilU  pro  illis 

feid  si  <§ain«8  |||  |  iliviam?  4:  at  ne  intervias. 
A:  illis  ohviam  id  est:  filiabus,  cf.  v.  IKK). 


Poen.  1369 

natini'  postrem®  \4wm  mi  lemoii^in  redit  P 
malnni  po8tf<iiii)<i  mmm  «d  lenonem  reccidit  A. 
Studemundus  in  Nov.  ann.  1866  p.  63  adu.   ad  prubaudam 
Ambrosiaui  lectioMm  attulit  MeiL  i2i  omv^s  in  te  istaec  recident 
contumeliae, 

Poen.  1381  ~ 

qui  liasce  emi  ijr  et  tute  ipse  peri(i)stl,  Lyce  A, 
qui  hasce  emi  4:  et  tu  |  ipse  peri(i)sti,  Ljce  P. 
Cfr.  Capt.  581  quia  tute  ipse  eges  in  patria  nec  tibi  qui 
vivas  domist,    Curc.  254  tute  ipse  siquid  somniasti  ad  me  refers. 
Pseud.  1142  quid  iam?  4:  quia  tute  ipsus  coram  praesens  prae- 
sentem  vides, 

Pseud.  33  Cnlfiorns  Fseudofum  alfoquitnr  his  verbis: 
immo  ego  tacebo,  tii  |  hinc  ex  cera  cita  P, 
immo  ego  tacebo,  tu  istinc  ex  cera  cita  A. 

Cum  Pseudolus   iamdudum   ceram,   ex    qua  cifare  Inbetnr, 
nianibus  teneat,  pronomen  hinc  ferri  non  potest 

Pseud.  133  ~ ^ """^ 

exite,  agite  exite  ignavi  male  |  liabiti  et  male  conciliati. 
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Sic  A  cum  uno  hiatu.  In  P  duo  hiatus:  exite  agite  ite  \ 
ignavi  etc.  Versus  Pseud.  133—137  ex  auapaestis  constant, 
metrum  autem  anapaesticum  forma  ite  turbari  patet  Cf  ad 
Stich.  293  pag.  24. 

Pseud.  200 
devinxcre  ad  taurum  .  item  ego  te  distringam  ad  carnarium  A. 

In  Palatinis  is  versus  deformatus  est  in  hanc  speciem: 
devinxere  ad  taurum  item  hodie  stringam  |  ad  carnarium. 
Voce   te  sententia  carere  non  potest,  itaque  deterior  est  lectio 
Palatinorum. 

Pseud.  306  sq.  A  praebet: 
ndn  est  iustus  quisquam  amator  nisi  qui  pcrpetuat  data 
det,  det  usque;  quando  nil  sit,  simul  amare  desinat. 
Ea    locutio    eximia   atque  poeta  nostro  dignissima,   in  qua 
yox  det  bis  posita  tamquam  explicat  Jocutionem  perpetuat  data, 
in  P  turbatur: 

detque  I  usque;  quando  nil  sit,  simul  amarc  desinat. 


Pseud.  421  sq.  tales  sunt  in  P 

atque  id  iam  pridem  sensi  |  et  subolet  mihi 
nam  dissimulabam  .  .  . 

Versum    priorem    propter    subolet    medicina    egere    patet, 
vcriorem  praebet  A  lectionem: 

^  atque  id  iam  pridem  s^nsi  et  snbolebat  mihi. 

Cf.    Trin.   615  propemodiim   quid   illic   festinet,    sentio   et 
suholet  mihi, 

Pseud.  685.    In  eo  versu  Palatini  exhibent  venit  cuni  hiatu, 
at  sensus  flagitat  evenit,  quod  verbum  praebet  palimpsestus: 
certa  mittimiis,  dum  incerta  petimus  .  atque  |  hoc  venit 
in  labore  atque  in  dolore,  ut  mors  obrepat  interim. 

Rud.  219 
neque  quicquam  |  unquam  his  profuit,  qui  me  sibi  eduxerunt  P. 

Falsum  esse  his  profuit  qui  neminem  fugit  (C  exhibet  iis, 
D  us).  A  praebet:  neque  quicquam  unquam  illis  profuit  etc!, 
etsi  litteris  illis  Studemundo  teste  incertissimis. 


■ 
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Riid.  561   sq.    tales   exstant   in  A,  queni   codicem    secutus 

est  Leo: 
nescio  quem  mctii^ntei  niiserae  ndcte  hac  aiunt  prdxuma 
se  iactatas  atque  eiectas  hodie  esse  aiunt  e  mari. 

Hic  iu  duplici  aiunt  quispiam  offenderit^,  tamen  ea  lectio 
melior  est  quam  Falatinorum,  altera  eniui  pars  prioris  versus  talis 
est:  nocte  \  hac  nunc  ]^<mma  B,  nocte  \  liac  non  proxuma  CD. 


Stich.  392 

praecucurri,  nt  ntntianHi  lintlnm  exoptahilem. 
Sic  A  cum  Prisciano  I  533.     Palatini  praehent  cum  gravi 
metri  detrimento: 

praecucurri,  ut  mpitiarem  nuntium  1  obtahilem. 
Vox  exoptabilis  pniedieii  ili  i©ii8«m  aptior  est. 


Trin.  62 
ee  tu  h^rcle  faxo,  haui  «^scias,  quara  rem  cgeris  A, 
ne  tu  hercle  faxo,  [  haud  scias,  quam  rem  egeris  P. 

Lectionum  Palatiwifiiii  idiimi  esse  iam  coguovit  ilcrmaunus, 
qui  scripserat:  faxo  nimc  sdm* 


Truc.  220 
nos  divitem  |  eum  meminimus  atque  iste  paupcres  nos  P. 

In  A  nullus  hiatus,  quod  legitur 

nos  divitem  istum  meminimus  atque  iste  pauperes  nos  A. 

Lectionem  A  codicis    veriorem   esse  indicat   repetitnin  iste 

atque  v.  218  (idem  homo  atque  in  v.  220  dicitur)   iste  id  liahet 

quod  nos  hahuimus  .  humanum  facinus  factumst;  iste  A,  istinc  P. 

p)  Afferuntur  nunc  ei  loci,   qttibus  lectionem  non  hiaiitem 

veriorem  esse  argumeutis  propriis  confirmari  vix  potest. 

Mil.  glor.  210 
apage  .  non  placet  profieto  nslhi  illaec  aedificatio. 

Sic  A,  cum  Palatini  perperam  in  exitu  versus  exhibeant: 
mihi  illam  aedificatioj  quae  haud  scio  an  scripta  sint  pro  mihi 
illa  I  aedificatio.  Hic  commonuerim  in  codicibus  promiscue  formas 
illum  :  illunCf   illam  :  illanc,   illo  :  illoc  etc.    adhiberi.     Vide 


»)  In  ea  lectione  non  offendit  Sonncnschein,  qui  ait  ad  Rud.  versum 
(Rudens  p.  123):  The  repeated  aiunt  seems  to  be  a  vulgarism  like  our 
.says  he*. 
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Skutsch,  Forsch.  I  104  adn.  5  et  141  adn.  L  Id  dico  ad  ad- 
iuvandos  eos,  qui  formis  illunc  illanc  illoc  istunc  etc.  substitutis 
hiatui  mederi  student.  Vide  etiam  Poen.  1061  in  hac  para- 
grapho,  Stich.  450  et  Trin.  520  in  §  12  allatos. 


Most.  760  

nam  sibi  laudavisse  ait  has  architectonem  A. 
Sic  A  lacunis  secuudum  Studemuudum  expletis,  at  B  et  codex 
Turnebi  praebent: 

nam  sibi  laudasse  |  hasce  ait  architectonem. 
In  codicibus  Plautinis  formas  pleniores  vehit  amavisse  non 
rarius  quam  formas  contractas  vehit  amasse  occurrere  docet 
Engelbrecht  Wien.  Stud.  VI  p.  235  sqq.,  vide  etiam  Brock, 
Quaest.  gramm.  cap.  duo  lurievi  1897  p.  75  et  119.  Memorabile 
autem  exemplum  habes  etiam  in  v.  Poen.  416,  qui  propter  evo- 
casti  ia  P  non  potest  in  metrum  cogi,  at  in  A,  ubi  traditur 
evocavisti,  recte  fiuit:  dedi  dudum  priusquam  me  evocavisti 
foras.    Cf.  §  15  de  Most.  976. 


Pers.  696 

eam  ego  ut  requiram  ]  atque  |  ut  redimam  volo  P. 
In  A  videtur  fuisse,  cum  uno  liiatu 

eam  ego  lit  requirani  [  atque  uti  redimam  volo  A. 


*Poen.  430 
i  modo  4:  non  hercle  merear  4:  oh  4:  vah  4:  abi  modo  A. 

Leo  defendit  lectionem  Palatinorum 
i  modo  4:  non  hercle  nieream  4:  oh  4:  vah  |  4:  abi  modo  P 
prolatis  vss.  Bacch.  1184.    Men.  217.    Stich.  24,  contra  quos,  ut 
ait,   non    satis  efficiat  Most.  987.     Tamen   cum   ibi   merear   et 
in  A  et  in  P  legatur,    dubito,    quam   vere  Leo   id   in  meream 
mutaverit.     Cfr.  Seyffert,  Beri.  phil.  Woch.  1897  p.  714. 

Poen.  1061 

sed  mitto  de  illo  .  |  ad  te  redeo  .  dic  mihi  P, 
sed  mitto  de  illoc  .  ad  te  redeo  .  dic  miiii  A. 

Cfr.  quae  modo  dixi  ad  Mil.  glor.  210. 

Pseud.  871 

fecisse  rursum  |  ex  sene  adulescentulum  P, 
fecisse  rursus  ex  sene  adulescentulum  A. 


91     — ., 

Of.  Pers.  71  tantidem  ille  illi  rursus  iniciat  manum  F  (ii 
A  is  versus  mm  servatur).  8ed  in  v.  Amph.  797  vocalium  con- 
cursus:  huic  dedisU  .  pmi  hmnc  rursum  |  obdgnasti  clanculum. 


Sticb.  293 

M  me  adiri  el  siipplicari  egomet  mihi  aequom  censeo. 

Sic  1  adire  in  adiri  correcte.  Palatini  praebent  ad  me  \  iri 
et  supplicari.  Cf.  Bacch.  5'{5  ubi  ex  contrm  9i  CfmtoUam  iactnm 
est  contra  et  tollam,  Fseud.  133  ubi  exite  agife  exite  immutatum 
est  in  eodte  agite  ite;  quae  exenipla  docent  ex  verbo  composito 
facile  simplex  in  libri»  fieri  potuisse,  si  praepositio,  quae  cum 
verbo  composita  eral,  allo  loco  Yersns  iaiii  esstabat.  €f.  etiam 
Epid.  615  adornas  ai  fugam  P  recte,  adornas  fugam  A  falso. 


Trin.  48(1 

id  6ptunium  esse,  tute  |  ut  sis  optumus  P, 
id  dptumuiii  eiiie,  tile  «ti  sis  optumus  A. 

Ci  Pers.  §96  pag. 


*Truc.  369  i    |.       ... 

seu  dic  miQi 

benene  ambulatumst?  4^  hiic  quidem  hercle  ad  tc  bene. 

Sic  A,  cum  iii  P  legamus 
benene  ambulasti  |  ?  :{:  bie  quiiem  hercle  ud  te  bene. 

Geppert  Stud.  II  53  confert  Stich.  586 
valuistin  beneV  ^^  sustentatumst  sedulo  ^^  edepol  gaiidco  A, 
valuistin  bene?  4^  susteilnvi  sedulo  4- edepol  gaudeo  P. 


Truc.  374  legitur: 
in  A:  plus  pollicere  quam  abs  te  posco  aut  p6stulo, 
in  F:  plus  polliccre  quam  ego  |  a  te  postulo. 

Abraham  Stud.  Plaut.  p.  186  sqq.  reiecit  scripturara  Ambro- 
siani,  quod  locutio  posco  aut  postulo  nullo  alio  loco  riantino 
redeat.    Leo  scripsit: 

(semper)  plus  pollicere  quaoi  ego  abs  te  postulo^). 


*)  At  bene  nupcrrime  lectionem  A  defendit  Sjugrcn,  Zum  Gebrauch 
des  Futurums  im  Altlateinischen  (Uppsiilae  1906)  p.  231  »({. 
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Caput  III. 

§  5.    Hiatus  irrepsit,  quia  collocatio  verborum  in  P  est 

immutata. 

ct)  Loci,  quos  falsam  in  P  collocationem  exhibcre  apertum 
est,  sunt  hi: 

Cas.  proL  51 

paterque  filiiisque  clam  alter  alteruni. 
Sic  recte  A,  cuni  alterum  que  in  P  in  exituni  versus  migraverit 

paterque  filius  clani  |  alter  alterumque. 
Quod  vitium  inde  derivaverira,  quod  alteruni  que  in  arche- 
typo  Palatinorura  sive  in  raargine  sive  supra  lineara  ascriptum  erat. 


Cas.  594 

at  ego  hercle  |  at  te  .  quid  ais,  vir  niinirai  preti? 
Sic  P,  cum  in  A  exstet: 

et  hercle  ego  ad  te  .  quid  ais,  vir  minirai  preti? 
Ordinera   hercle   ego   usitatioreui    esse    docuit   Kellerhoili'  in 
Studera.  Stud.  II  p.60. 

Most.  992 
mihi,  nisi  ut  erum  m^tuam  et  curem,  nihil  est,  qui  tergum  tegam. 
Sic  A,  in  P  legimus 

mihi  nisi  |  erum  ut  metuam  etc. 
aut:  mihi  nisi  erum  |  ut  nietuara  .  .  . 

Ad  tuendam  lectionem  Arabrosiani  dixerini  voculara  ut  in  A 
usitatiorera  collocationem  habere,  quamquara  concedo  etiani 
lectionera:  mihi  nisi  erum  ut{i)  metuam  .  .  .  Plauto  tribui  posse. 
Skutschius  quidera  censet  Plautura  scripsisse  mihi  nisi  ut  erum 
et  metuam  et  curem  .  .  . 

Poen.  1226 
nunc  patrue,  tu  frugi  bonae's.  vin  hanc  ego  adpre[he]ndam? 
(4:)  tene  A, 

In  P  versura  damnum  traxisse  apparet: 
nunc  tene  patrue,  tu  frugi  si  bonae's.  vin  ego  |  hanc  ad  praedam? 
(^:)  tene  P. 

Collocatio  autera  hanc  ego  (hunc  ego)  saepius  redit,  cf.  e.  gr. 
Cas.  224  hanc  ego  de  me  coniecturam  domi  facio.  Men.  1077 
hunc  ego  esse  aio.  Pers.  455  hanc  ego  rem  exorsus  sum 
facete  et  callide.     Kaempf,  De  pron.  pers.  usu  et  coU.  p.  22. 
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Pseiid.  739 
ecquid  habet  is  homo  |  aceti  in  pectore  4^  atque  acidissimumst. 

Haec  est  spedii  wmm  it,  F.    Antiimiiiiiius  paebet: 
ecquidem  homo  habet  aceti  in  pectore  etc. 

ubi  ut  sensus  fiat,  equidem  in  ecquid  is  mutandum  est.    Ordinem 
autem  verboruiM 

-liqiii:  to:  iomo  MMt  aceti  .  . . 

veriorem  esse  iam  cognovit  Lorenzius,  quem  secuti  sunt  Goetzius 
et  Leo.    Lorenzius  contulit  cum  versu  nostro  Pseud.  748 

eequid  ii  hm»  miluA  .4=  plebi  mWim  wm  est  scitius. 


Bid.  7S0  m  ^it  liiidi:liis  tn  F: 
ita  I  hinc  ego  fe  ornMum  [te]  amittam,  tu  ipsus  te  ut  non  nOveris. 

In  A  secundum  Studemundi  lectionem  prior  pars  versus 
talis  est,  qualem  receplt  ii  eoiiiitip  Lm  (imi  Guyeto,  Kejilo, 

Bentieio): 

ita  ege  te  kine  orn&tnm  amittani  .  .  . 

Quae  lectio  conimendatur  vss.  Amph.  531  fion  ego  te  hic 
lubens  relinquo  neque  abeo  abs  te  .  .  •  Men.  332  ut  te  hinc  ab- 
ducat  potius.  Truc.  6i3  rnm  hmrch  ego  U  hk  hac  ojfaiim 
offigam  ib.  614  iam  egi^  {t$}  &#  §^um  faciam  .  . . 

P)  CoUocationem  verborum  in  P  falsam  esse  demonstrare  non 
possum  hift  loeii; 

*Most.  932 
dicam  ut  liic  res  sint  quietae  |  atque  ut  hunc  hinc  amoverim  P, 
dicam  nt  hinc  rei,  siat  f  paeiitae  «tqse.kiim^^  nt  Une.  iwioveriBi  A. 


*Mo8t.  949 

puer,  hic  nemo  habittU,  nani  te  esse  |  4rbitror  pueriim  probum  P, 

puere,  nemo  hic  habitat,  nam  te  esse  arbitror  puerum  probuni  A. 

Hic  iiioiieiulimi  cst  io  A  exstare  jjiiere,  quae  forma  eis  locis  apud 
Plautum  posita  est,  ubi  mctro  postulatur:  Asin.  382.  Curc.  %.  Murc.  912. 
Most.  843.  947.  965.  990.  991.   Pers.  792.    Pseud.  170.  242  b.  249. 


Poen.  912 

valeas  beneque  ut  tibi  sit  4:  pol  istuc  tibi  et  tuost  ero  in  manu. 

Sic  A.  In  P  habemus  liiatuni,  quia  copula  est  alio  loco  exstat:  tiU 
et  tuo  I  erost  in  manu  aut  tibi  |  et  ttio  erost  in  mann.  Ct.  Pseud.  1052  in 
tuto  loco  est  A,  in  tuto  est  loco  P.     Stich.  707   cantio   Graecast  x\,  cantio 
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est  Graeca  P.  In  v.  Epid.  131  sq.  afihQtog  traditur:  imperntHmst:  emptast 
ancilla,  quod  tutc  ad  me  ruteras  Wmissiculabas.  Camcrarius  emeudavit: 
imperatumst:  hnpta  ancHlast,  quod  ctc. 

Trin.  18  sq. 

huic  nomen  Graece  I  est  Thcnsauro  fabulae 
Philemo  scripsit,  Plautus  vertit  barbare. 

Sie  P,  in  A  nuUus  hiatus: 

huic  Graece  nomen  est  Thensauro  fabulae  ... 


B.  Pars  Altera. 

Hiatiis  iii  A,  iiuUuh  liiatu8  in  P. 


Caput  IV.    Hiatus   in  A  irrepsit  vocabulis  in  arche- 

typo  A  codicis  omissis. 

§  6.     Vocabula  per  haplographiam  in  archetypo  exciderunt. 

a)  Lectionem    non  hiantem    genuinam    esse   aut   patet  aut 

argumentis  propriis  confirmari  potest  his  locis: 
Cas.  prol.  66 

poutem  interrupit,  qui  erat  ei  |  itinere  A, 
pontem  interrupit,  qui  erat  ei  in  itinere  P. 
Facile  in  eo  loco  excidere  potuisse  patet.  Cf.  Stich.  283, 
ubi  scripturam  hiantem  nemo  defendet :  quae  mlsera  \  exspectdtione 
est  Epignomi  adventum  viri  P,  misera  in  exspectatione  .  .  .  A. 
In  nostro  autem  versu  veriorem  esse  lectionem  Palatinam  in- 
dicant  Ter.  Heaut.  271  hoc  ipsa  in  itinere  alterae  \\  dum  narrat, 
forte  audivi.    Phor.  566  dicam  in  itinere. 


Cas.  763  sqq.  dicuntur  a  Pardalisca: 
onines  festinant  intus  totis  aedibus, 
senex  in  culina  clamat,  hortatur  coquos: 
„quin  agitis  hodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 
properate,  cenam  iam  esse  coctam  oportuit." 

Hic  sententiarum  rationi  aptiora  sunt  quae  Palatini  tradunt 
quam  quae  A  exhibet  • 

properate,  cenam  |  esse  coctam  oportuit. 


■ilCl       __ 

.^p*  -i  m^Mhna    iam  omrtehat  nasum  ao- 

rept^  2dia..  Mo.t.  1093  ^M  si  i^Hr  ego  accersan.  U<m^nes? 
42  factim  iam  esse  portiiit 

Vr,\A    ifVH 155  sic  leffuntiir  in  P 

'''''  ;;  Euboic^us  n.nes,  locuples,  nn,lto  auvo  j.teuB, 

„„i  m  tifellita*  emptam  ^sse  scibit  atque  lianc  add,.cta.n  alteram, 
continuo  te  orabit  nteo,  ut  iWm  tramittas  s.bi. 
""\„  V.  154  A  omisit  «M.  q«  ^««^«»»"17X^1- 


Tescio,  inquam,  T*Ht  flte  iB«m  necne  abalienavier  P, 
nescio,  I  inqnam,  yem  iHam  mm  abaUenar.er  A^ 

r-f    M«rP    U9  non  ego   illam   maneupio   aceepi  *  sed   lUe   inam 
Cf.  Merc.  449  non  "9"  j.    ^jj  j„„tag  dtpttia» 

iJH;  P«ra.  71  etc  etc  Tide  Kellerhoffium  L  0.  p.  58  «q. 

liL  glor.  23  talem  babet  speciem  i»  A: 

■e  riW  I  habeto,  |  6go  «w  mancipio  dabo 
nbi  dativns  ei  ad  8en8«m  aeceBsarins  desideratur.    1'»'»^""  j^' 
^.     r T„Lo  ^<  eflo   nnemad.nodnm  pro  ex  iu  cod.c.bus  saep.ns 
h.bent,  liaheto  et  ego,  quen  '  .  ,      j^^j      „am 

e(  scriptum  est,  velut  Pers.  180  ei  \ ,  et  A-    'J"  ' 

facile  in  litteris  ETOIilEGO  s.ve  adeo  LTOETEGO  J»'^»  « 
qTiu.a  excidere  potuerint.    GoeU-Schoell  legn..t  «•»«  ""«  »";^;  ; 
L  slU  haheto  ei  ego  me  mandpi6  iabo,  ub.  sane  mensura  pro 
nominis  ei  dubitationi  non  exempta  est. 



Mil.  glor.  401  ,         1.   *        A 

ataue  lit  tu  «tftpicatus  eam  vidlsse  |  osculantem  A, 
atque  ut  tu  suspicatus  es  eam  vidisse  osculanteni  P 
Lectionem  hiantem  non  esse  genuinam  vel  uute  patet,  quod 
.uunerrlt  turbati.    Arsis  enim  soluta  ante  dibaere.m  versuum 
iambicorum  septenariorum  apud  Plautum  non  admittitur. 

Mil  glor.  1135  ... 

nam  quos  videre  \  exoptabam  maxime  A, 
nam  quos  videre  ex6ptabam  me  maxume  1 . 
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Lectionem  Palatinorum  vetustam  esse  vel  inde  elucet,  quod  tne 
0|  encliticum  est  et  encliticorum  more  postpositum  est,  id  quod  inter- 
polator  vix  fecisset,  nisi  fortasse  altera  lectio  me  exoptabam  {me  in  arche- 
typo  £1  superscripto)  defendenda  est.  Verbum  autem  e.xoptandi  cum  in- 
tinitivo  coniungitur  his  locis  Ter.  Aiidr.  prol.  20.  Cic.  ep.  4,  6,  3.  Pers.  2,  44. 
Oalp.  eclog.  3,35;  cum  acc.  e.  iiif.  Enn.  ann.  551. 


I!.  glor.  1411 

itira  te  uon  nociturum  csse  |  homini  de  liac  re  nemini  P. 
Bm  P  cum  hiatu  in  dihaeresi.     In  A  duo  hiatus,  quia  deest 
non,  quod  ante  nociturum  haplographia  excidere  potuit: 
iura  te  nocitiirum  |  esse  |  homini  de  hac  re  nemini  A. 

Praestantior  est  versus  Palatinorum,  in  quo  id,  quod  gra- 
vissiraum  est,  non  nocere  in  iuitio  positum  est;  male  in  A  negatio, 
iu  qua  summa  iurisiurandi  est,  in  fiue  demum  infertur.  Aliter 
res  se  habet  iu  v.  1414,  ubi  in  iureiurando  Pyrgopolinicis  verbura 
nociturum  statim  sequitur  vox  nemini: 

iuro  per  lovem  et  Mavortera  me  nociturum  neraini. 


Most.  607  sq.  legimus  in  P 

neque  ego  taetriorem  beluara 
vidisse  nie  unquara  quemquara  quara  te  censeo; 
A  exhibet  altero  quam  per  haplographiara  oraisso: 

vidisse  nie  |  unquara  queni  quara  te  censeo, 
qoae  lectio  repugnat  usui  Plautino  in  coniungendis  vocabulis  (n)unquam 
quisquam  observato,  cuius  exempla  collegit  Lange,  Ann.  phil.  1894  p.  275  sqq. 
velut  Capt.  76.  Pseud.  1018.  Cf.  Epid.  404  sq.  nun(quam)  nimis  potestW 
pudicitiam  quisqnam  siiae  servare  filiae^  ubi  nunquam  restituit  Fleck- 
eiseuus.  Vide  etiam  Naev.  (com.  96  11)  si{ve)  unquam  quicquam  filium 
rescivero  *).  

Poen.  449—451  tales  exstant  in  P 

di  I  infelicent  oranes,  qui  post  hiinc  diem 
leno  ullam  Veneri  unquam  imniolarit  hostiara 
(Juive  ullum  turis  grauum  sacruficaverit. 
Versus  451  sic  est  servatus  in  A 

qui  I  ullum  turis  granum  sacruficaverit. 
Meliorem  autem  couexum  praebere  quive  ullum  nemo  non 
concedet.     Facile  autem  QVIVLL  ex  QVIVEVLL  nasci  potuit. 
Vide  etiam,  quae  modo  aduotavi  ad  v.  Most.  608  de  Naevii  v.  96. 

1)  Ita   Skutschius   correxit   apud   Gellium  II  19,  6   pro:  si  \  unquam 
quicquam  .  .  . 
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Poen.  964.    Lectio  non  hians  meliorem  praebet  sensuni 
eas  liberali  |  adseres  causa  manu  A, 
eas  liberali  iam  adsere^s)  causa  manu  P. 


Poen.  llli 
sed  1  mqiie  #(iai  iUain,  ai  eae  meae  innt  flliae  P. 

In  A  deest  vox  meae,  quam  flagitat  sensus,  itaque  hiatus 
est  in  sl  |  eae. 

Stich.  84  ^     ^' 

sic  f aciam :  adsilimlilio,  qnasl  qimiii  €il|>aiii  iii  se  |  admf serint  A. 

Hiatus,  qui  est  In  exitu  veriii,  sanatur  scriptura  Palatinorum : 
in  sese  admiserint  llic  scripturara  Ambrosiani  ideo  nemo  de- 
fendet,  quod  sesceais  locis  apud  Plautum  sese  ante  vocalem 
positum  est.  Vide  litsclil,  Neue  Pkut.  Exe.  p.  53  et  C.  F.  W. 
Mueller,  Nachtrlige  zur  plaut.  1»«.  p.  114. 


*8tich.  519  sq. 
pax  commcrsque  est  vobis  mecum  .  |  hcic  tu  tacito  ut  cdgites: 
ut  cui(iue  homini  res  paratast,  perinde  amicis  utitur. 
Sic  A,  sed  Palatini  cxhibent 
p4x  commercique  est  vdbis  mecum  .  nam  hoc  tu  facito  co^ntes  .  . 
Hic  nam,   quae   vox  sensum  meliorem  reddit,  facile  post 
mecum  potuit  cxcidere. 

*Trin.  385  ~~ 

sM  adde  ad  istam  gn4tiam  unum  :t  quld  id  est  auteni  unum? 
4^  eloquar  P» 

In  A  non  solum  vefSii  iint  ibi  sermo  transit  ^d  alteram 
personam,  sed  etiani  sententia:  qtiii  est  autem  unum  \  ?  4: 
eloquar.    Cf.  Stich.  427  quid  id  autem  unum^t?  expedi. 


Trin.  1072  in  A  abundat  hiatibus 

certe  is  est  profecto  |  0  mi  |  ere  |  exoptatissime, 
quam  lectionem  verani  esse  vix  quisquam  credet.  Nullus  hiatus  in  P: 
certe  is  est,  is  est  protecto,  0  mi  ere  exoptatissime. 

In  eo  versu  geminatio  vocabulorum  is  est  aptissima  est  ad 
sensum,  redit  autem  apud  Plautum  in  v.  Bacch.  5:55 

certe  is  est  .  is  est  .  adibo  contra  et  coutollam  gradum. 

Cf.  Stich.  608  non  it,  nofi  itj  quia  tanto  opere  suades, 
ne  ehitat  4:  iuhe. 
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P)  Lectionem  non  hiantem  genuinam  esse  etsi  nemo  negabit, 
tamen  non  iacile  est  argumentis  confirmare  his  locis. 

Epid.  26 
quem  dices  digniorem  |  esse  |  h6die  Athenis  alterum  A, 
quem  dices  digniorem  esse  hominem  |  hodie  Athenis  alterum  P. 

Skutschius  censet  scribenduni  esse  (similiter  nuper  Goetzius): 
quem  dices  digniorem  esse  (boc)  homine[m]  hodie  Athenis  alterum. 

Vocem  hominem  ante  Jiodie  facile  excidere  potuisse  patet 
cf.  Epid.  071  ubi  homohodie  habet  A  sine  hiatu,  hodie  P  cum 
hiatu.  Ad  probandam  autem  Skutschii  coniecturam  attulerim 
Asiu.  118  non  esse  servus  peim'  hoc  quisquam  potest  492  neque 
me  alter  est  Athenis  hodie quisquam.  quoi . . .  Aul.  2()(;  neque  illo 
quisquamst  alter  hodie  ex  paupertate  parcior.  Most.  1072  alter  hoc 
AMenis  nemo  doctior  dici  potest  Pers.  202  nullus  esse  hodie 
hoc  puero  peior  perhihetur.    Cf.  etiam  Aul.  419.  810.   Poen.  991. 

Pseud.  1333 

hercle  me  isti  hau  solent  vocnre  neque  ego  ergo  istos. 
Sic  versum  ex  P  constituit  Hermannus  collocatione  ergo  ego 
correeta.    In  A  legimus 

hercle  me  isti  haii  solent  vocjire  nec  ego  |  istos. 
Hand    Turs.   II  467,    qui    ibi    similes   locos   attulit,   exitum 
versus  sic  vertit:  und  daher  auch  ich  nicht  sie. 


Rud.  581 

tibi  ego  nunquam  quicquam  credam  nisi  |  acccpto  pignore  A. 

Iliatum  tollunt  omnes  Palatini  praeter  D: 
ibi  ego  nunquam  quicquam  credam  nisi  si  accepto  pignore  P. 

L0CO8,  quibus  nisi  si  apud  Plautum  exstat,  ego  quidem  decem 
repperi  (Brockius  Quaest.  gramm.  lurievi  1897  p.  177  sq.  septem  attulit), 
omnibus  autem  locis  novum  praedicatum  post  nisi  si  exstat,  velut 
Amph.  825  nescio  quid  istuc  negoti  dicam  nisi  si  qnispiamst  WAmphitru^ 
alius  etc.  Reliqui  versus  sunt  Capt.  530.  Curc.  51  sq.  Epid.  22.  Men.  248. 
Most.  7^39.  Trin.  474.  Truc.  670.  782.  927.  Praeterea  Rud.  751  nisi  si  B 
nisi  (quod  hoc  loco  melius  est)  CD.  Versum  nostrum  Brockius  quod  legit 
nlsi  accepto  pignore  id  falsum  esse  apparet,  quod  prior  syllaba  ni  ex  ne 
nata  est»).  Ceterum  apud  Graecos  similiter  particularum  coniunctio  dog  ots 
sensum  simplicis  particulae  atg  accepit. 


»)  De  origine  coniunctionis  nisi  si  dubia  quaedam   scripsit  Lindskog, 
De  euuntiatis  apud  Plautum  et  Terentium  condicionalibus,  Lundae  1895. 


Illl 
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§  7.    Exciderunt  vocabula,  quia  superscripta  erant  in 

archetypo  communi. 

Epid.  251 
quln  hodie  allatae  tabellae  |  ad  eam  |  a  Strathippocle  A, 
quiii  hodie  allatae  suut  tabellae  ad  eam  a  Stratippocle  P. 

In  A  duo  sunt  hiatus,  in  P  veritts  non  cirrit,  voee  sunt 
autem,  quam  omisit  A,  hanc  sententiam  carere  non  posse  docet 
U8U8  Plautinus.     Goetzius  et  Leo  scripserunt  Guietum  secuti: 

quin  liodie  allatae  tabellae  wlil  iid  eim  «  Slraippndb, 

quam    scripturam   ita    fuisse  |l  archetypo  Q  verisimile  est,   ut 
sunt  aut  iu  margine  aut  supra  lineam  fuerit 


Mil  glor.  701 

di  tibi  propiti(l)  nasi  |  llftfcle  si  istam  msml  amtserfs  A, 
di  tibi  propitii  sunt  liercle  nam  si  istam  semel  amiseris  P. 

Itenmi  in  A  versiis  Mat,  in  P  loi  eitrril;  wmmi:  mnt  neccssariam 
esse  docent  exemphi  haec:  Ter.  Phor.  6S6  satin  UU  di  §unt  propUiii'  4= 
nam  sat  seio  (quem  versum  afferunt  Brix  ©t  Loreuz).  Curc.  531  quoi{i) 
homini  M  sunt  propitii,  lucrum  «  profedo  oMciunt,  557  quoi  homini  di 
8unt  propitii,  ei  non  esse  iratos  pmto,  Mi©  quoqiie  probabilc  mihi  videtur 
vocem  nam  in  archetypo  Sl  suprascriptam  fuisse,  iu  altera  autem  recen- 
sione  voeem  sunt  expuhsse,  in  altera  falso  loco  lii  textuni  tirepsisBe. 
Plautum  euim  «cripsisse  credo: 

di  tibi  :pfif iil  iaat » mH'  bercle  si  fstam  semei  amiseris. 


Most.  609.    Ig  verstts  legitur 

in  B'  iiii  Mepof  mm  mm  ti  tuls  verbts  territas 
in  CD  non  edepol  nunc  mt  tu  istis  verbis  territas 
in  A     uon  edepol  tunc  me  |  istis  verbis  territas. 

B  codicem  in  Mostellariae  memoria  non  tanta  quanta  in  rcliquis 
fabulis  esse  auetoritate  eoiistat,  CD,  si  cum  A  eomuiuneui  leetionem  habent, 
maioria  pretii  videntur  esse  (luam  B.  Ita(|ue  lectio  genuina  videtur  tuisse: 
nunc  me  tu  istis.  Ambrosiani  autcm  scripturam  propter  tKnc,  (|uae  vox 
quid  sibi  hoc  loco  velit,  nou  iutellegimus,  geuuinam  non  es.se  patet.  Atque 
Skutschius  quidem  coniecit  vooiite»  tu  iu  Sl  supra  liueam  scriptam  luisse 
hac  fere  ratioue 

tn 

non  edepol  nunc  me  istis  verbis  territas 

ex  quo  in  archetypo  Palatinorum  factum  esset  ordiue  verborum  non  recte 
intellecto  nunc  me  tu  istis,  pro  tu  ntmc  me  istis  alterum  librarium  vero 
tu  tamquam  correcturam  ad  nu(Hv)  aseriptam  esse  censuisse. 
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§  8.    Qua  via  vocabula  exciderint,  investigari  non  potest. 

ot)  Lectiouem  biantem  falsam  esse  apparet  locis  bis: 
Cas.  lOG— 110 

ego  biic  quod  veni  in  lirbem,  si  impetravero, 
uxorem  ut  istam  ducam,  quam  tu  deperis, 
bellam  et  tenellam  Casinam,  conservam  tuam, 
quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero, 
rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea. 
Unus  ex  eis  versibus  (109)  in  A  cum  hiatu  traditus  est: 
quan  lo  |  eam  mecum  rus  uxorera  abduxero  .  . 

Sed  ad  lectionem  Falatinorum  probandam  dicendum  est  ego  in  eo 
versu  recto  h)co  positum  esse,  ef.  Seherer  Studem.  Stud.  II  p.  105.  Ibi 
affenintur  Amph.  440  iuific  qnando  ego  sum,  vupnlahis,  ni  hinc  ahis, 
ignohilis.  Men.  120  sq.  quando  cgo  tihi  ancillas  penum  .  .  .  praeheo. 
Cl.  etiam  Amph.  893  qnando  ego  quod  fcci,  factum  id  Amphitruoni  offuit. 
Capt.  61) l  quando  ego  fe  e.rcmpU.s  pessumis  [exjcruciavero. 


Cas.  579 

iamne  hanc  traduxti  |  ad  uos  vicinam  tuam  . 

Sic  A,  ut  testatur  Studemundus.     In  Palatinis  legimus 

iamue  hanc  traduxti  huc  ad  nos  vicinam  tuam, 

quam  lectionem  conlirmari   merito  putat  Leo  (ad  hunc  versum) 

versu  Cas.  597 

ut  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  tuam  AP. 


Cas.  1008  abundat  in  A  hiatibus,  in  P  nullus  hiatus: 
I6pidiorem  nemo  uxorem  quam  ego  |  habeo  |  hdnc  habet  A, 
lcpidiorem  uxorem  nemo  quisquam  quam  ego  habeo  hanc  habet  P. 

In  quisquam  quam  vocabulis  transcribendis  saepius  peccatum  esse 
demonstravimus  ad  Most.  607  pag.  29.  Locutio  autem  nemo  quisquam  redit: 
Pers.  648  nemo  quisquam  acceptior.  Pseud.  808  sq.  me  nemo  potest  \\ 
minoris  quisquam  nummo  ut  surgam  suhigere.  Cf.  praeterea  Ter.  Eun.  1032. 
Uec.  67  (ef.  Lange,  Ann.  phil.  1894  p.  277). 


Epid.  485 

re6r  peccatum  largiter  4=  immo  haec  east  P. 

In  A  metrum  graviter  corruptum:  immo  \  haec  est,  de  quo 
non  est,  cur  verbum  addam. 


iUi«hiliiiililiiillBINlililillll:'.. :;:lll'.:.:ii:di lil'" .:....l 
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Men.  207 
scin,  quid  volo  te  [  ^ccurare?  4=  scio,  curabo,  quae  voles  A, 
scin,  quid  volo  ego  te  accurare?  4^  scio,  curabo,  quae  voles  P. 

Vocem  ego  recto  loco  in  P  positaiii  ease  docet  usiis  Plaiitinus; 
ct.  Mahler,  De  prononi.  pers.  apud  Plaut.  coUocationo,  CitSBalini  1876  p.  2 
et  Kellerhoff  1.  c.  p.  51-  Volo  ega  autem  persaepi'  apiid  Plautum  u«ii?- 
patur  velut  Pers.  604  hospeSf  mlo  ego  hanc  percontari  .  .  Kud.  120  sq» 
paucis  percontari  |  volo  ego  m  le.  €i  etiam  Most.  174  donaho  ego  hodie 
176  nolo  ego  fe  adsentari  ntiii  191  Wflo  ego  mihi  fwole  U  Seapha  prae» 
cipere  196  moneo  ego  *f  ,*  te  tl«  iemrei.  Pers.  616  seio  ego  officium  menm, 
ftt  quae  rogiter  .  . 

M08t.  767 

sol  8<^mper  Mc  est  usque  a  mane  ad  vespcrum  P. 
In  A  deest  verbum  esi,  quod  hoc  !oco  habet  notlonem  verbi 
adestj  et  pro  hic  falso  legitur  huc: 

sol  semper  huc  usquc  k  maue  |  ad  v^sperum. 


Most.  905 
niim  nimio  emptae  tlii  vlientiir?  4^  nunquam  1  edepol  me  scio  A. 

Sic  A  lacunis  ipisandniii  SiidiilliiiP'  stippletis.    41  li  F 
legimus: 
num  nimio  eraptae  tibi  videutur?  4^  uunquam  edepol  cgo  me  scio  P. 

Veram  esse  collocationem  vocalae  ego^  genuinum  ergo  voca- 
balum  in  P  discimas  a  JieU®rlif|#  I.  e*  pi  60  sqq. 


Pers.  349 
enimv^ro  odiosa  es^^iilE  iilll  neque  me  essc  arbitror  P. 

In  A  excidit   me,   qvtm  ffi  ill   accusativi   cum    iutinitivo 
strnctaris  raro  apud  Plautum  Oftiitltlar: 

enimvero  odiosa  es  :p  non  sum  neque  |  esse  arbitror. 


Fers.  591 
tdce,  tace,  nimis  tii  quidem  |  homo  stiiltus  es  pucrlliter  A. 

Hiatus  sauatur   iu   P   interieetioiie    Imiile,    de    cuius    usu 
cf.  Kellerhoff  1.  c.  p.  t)4  sq. 

tace,  tace,  nimis  tu  quidem  hercle  homo  stultus  es  pueriliter  P. 

est  AP,  cf.  pag.  16  adn.  2. 
Poen.  340 
6o  conveniunt  mercatores,  ibi  me  |  ostendl  volo  A 
eo  conveniunt  mercatores,  ibi  ego  me  osteudi  volo  P. 
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Vocabulum  ego,  quod  deest  in  A,  genuinum  videtur  esse, 
quia  recte  est  collocatum,  id  quod  discimus  apud  Mahlerum 
1.  c.  p.  2  et  Kellerlioflium  I.  c.  p.  51  sqq. 

*Poeu.  345 

siint  mihi  nescio  quod  nummi  |  [l]aurei,  lymphatici  A, 
siiut  mihi  intus  uescio  quot  nuuinii  aiirei,  lyniphatici  P. 
Lectio  Palatinorum   videtur  coufirmari    versu   165  sq.    sunt 
liM  intus  aurei  \\  trecmti  nummi  PhlUppi?  -f  sescenti  quoque. 

Poen.  500 

omnis  extollo  |  hoc  die  in  alium  diem  A. 
Palatini  cum  Nonio  407  praebent  veriorem  lectionem: 

omnis  extoUo  ex  hoc  die  in  aliuui  diem  P. 
Vide  ea,  quae  dixi  de  omissioue  praepositiouum  ad  Stich.293(§4). 


Poeii.  671—673  tales  cxstant  in  P 
LY.  rex  siim,  si  ego  ilhim  |  hodie  ad  me  hominem  [m]allexero. 
(ADV.)  quin  hicquidem  tuos  est  .  LY  .  obsecro  hercle  hortamini, 
ut  devortatur  ad  me  in  hospitium  optumum. 
In  A  V.  671  talis  est: 

rex  sum  si  ego  illum  |  hodie  |  hominem  adlexero. 
Cf.  e.  gr.  Amph.   264  neque  ego  hu{n)c  hominem  hodie  ad 
aedis   has   sinam   umquam   accedere.     Poen.  658   uhi   nequam 
faciat .  nos  hominem  ad  te  adduximus,    Cist.  566  iam  perduceham 
illam  ad  me  suadela  mea. 


Poen.  1015 

nuuc  orat,  operam  |  lit  des,  ut  ea  veneant  A. 
Sensus  fit  melior  voce  sihi  inserta  quam  exhibent  Palatini: 

nunc  6rat,  operam  ut  des  sibi,  ut  ea  veneant  P. 
Cf.  Bacch.  103  sq.  tihi  nunc  operam  daho  de  Mnesilocho, 
soror,  ut  hic  accipias  potius  aurum  .  .  .    Truc.  722  sed  ohsecro 
da  mi  operam,  ut  narrem,  quae  voh. 


Poen.  1053  sq.    Agorastocles  ad  Hannonem  conversus  ait: 
ergo  hic  apud  me  hospitium  tibi  praebebitur. 

3* 
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Tali»  virsM»  e»t  ig  F,  at  A  mxti  tom  UU,  qua  seusus  carere 
non  potest: 

ergo  hlc  apud  me  |  h6spitium  praebebitur. 


Poen.  1219 
pdtrue  mi,  ita  me  tli  amabuut,  lit  ego,  Bi  sim  Juppiter  P. 

In  A  excidit  me 
patrue  mi,  ita  di  |  amabunt,  iit  ego,  si  sim  Jtippiter  A. 

Hanc  scripturam  nemo  defendet. 


Poen.  1322  sq. 

qnid  tibi  lubido,  |  obsecro,  Antamoenides, 
loqui  inclementef  liostro  cognato  et  patri? 

Sic  A,  Palatini  praebent: 

quid  tibi  luhido  es(t),  obsecro,  Antamoenides. 

Cf.  locos,  quos  coUegit  Lorenz  ad  Most.  6  et  32,  ubi  semper 
est  additur. 

Poen.  1351  sq. 
AG.  dupliim  pro  furto  milii  opus  est .  LY  .  sume  binc  qu6dlubet. 
HA.  et  mibi  suppliciis  multis  LY  .  sume  hinc  quodlubet. 

Sic    P;    sensum    autem   turbari,    si   miM  in   versu   priore 
omittitur,  in  promptu  est: 

dupliim  pro  furto  |  opus  est  4=  sume  binc  quodlubet  A. 


Pseud.  71() 
quld  istuc  est?  zf:  epistulam  hanc  tnt^rccpi  |  et  s^mbolum  A, 
quid  istuc  est?  4:  eplstulam  modo  hanc  Intercepi  et  stmbolum  P. 

Yocula  modo,  quae  etiam  metrum  sanat,  redit  in  eiusdem 
Pseudoli  sermone  in  v.  717  qui  a  mllite  allatust  modo,  et  in 
V.  719  .  ,  ,  ei  os  suhlevl  mod^ 


wmiiii^^^ 


Pseud.  730 

qui  il  patre  advenlt  Carysto,  necdum  |  exit  aedibus  A, 
qui  a  patre  advenit  Carysto,  necdum  exiit  ex  aedibus  P. 

Memoria  codicis  A  discedit  a  coiisuetudiuc  sermouis  Plautiui.  Nam 
apud  Plautum  verbum  excuudi  uno  loco  excepto  (Baccli.  289  portu  exire) 
semper  videtur  couiunctum  esse  cum  ex  praepositione,  velut  Cist.  546  sq. 

hinc  ^x  hisce  aedibus  paulo  prius  |  videi  exeuntem  muUerera. 
Most.  1  exi  e  adina,  Kud.  534  exissem  ex  aqua,  Kud.  700  exi  e  fano,  et  .all 
Vide  praeterea  de  omissione  praepositionum  quae  dixi  ad  Stich.  293  pag.  24. 
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Pseud.  1199  in  A  versus  vitiosus  vel  potius  nullus  est 
Ilarpax  4:  is  quidem  |  Harpax  sum  |  4:  immo  |  edepol  esse  vis  A. 

In  P  ad  sanandum  versum  medicina  exstat 
Harpax  4:  is  quidem  edepol  Harpax  ego  sum  :^  imrao  edepol 
esse  vis  P. 

Rud.  777 

hiinc  quoque  adserva  ipsuni,  ne  |  abitat  .  aut  proraisimus  A, 

hunc  quoque  adserva  ipsuni,  nequo  abitat  .  nam  promisimus  P. 

In  A  versus  nostcr  non  cst  ex  regula  formatus,  nam  caret  dihaeresi, 
et  pro  nam  perperam  aHt  exstat.  Lectio  l*alatinorum  coniirmatur  versibus 
Men.  851  sq.  ddscrv<(  istuKv,  mi  ^^ater  \\  nequo  liinc  [hjahcat.  Most.  596 
Ferre  hinc  poteH  .  an  mcfuiH,  nequo  ahedt  foras.  Rud.  1013  dheo  ego  hinc 
=^at  cgo  hinc  offiectam  ndrem  ncquo  [hjahcds  :  manc.  Dihaeresis  autem 
©»t  inter  vocales  coalescentes. 


Stich.  75 
principium  ego  quo  pacto  |  illi  |  occipiam,  id  ratiocinor  A, 
principium  ego  quo  pacto  cum  illis  occipiani,  id  ratiocinor  P. 
In   A    versum    damnuni    contraxisse    constat,    nam    nullus 
senBug  fit. 
Stich.  3f)l 
non  ecastor,  lit  ego  opiuor,  satis  erae  niorem  geris  P, 
non  ecastor,  ego  |  opinor,  satis  erae  raorera  geris  A. 
Lectionem  Ambrosiani   reiciendam  esse  sequitur  ex  lege,  quam  con- 
stituit  Wackernagel,  Indogerm.  Forsch.  I  p.  406—430:  voces  quae  accentu 
carent  non  primo,  sed  secundo  loco  euuntiati  poni.    Confirmatur  quod  ob- 
servavimus  eo,  quod  cgo  opinor  nusquam  apud  Plautum,   at  saepenumero 
legimus  oplnor,  ut  opinor,  ut  cgo  opinor-^  locos  congessit  Langen  Symb. 
p.  310  sq. 

Stich.  548  ~ 

niinc  niihi  reddi  ego  aequora  esse  abs  te,  quicura  cubitera,  censeo. 
Sic  P,  voces  abs  te  desunt  in  A: 
mlnc  raihi  reddi  ego  aequora  |  esse,  quicura  cubitera,  censeo; 
necessarias  autera  esse  elucet  e  versu  praecedente 

ego  tibi  meara  filiara,  bene  quicura  cubitares  dedi. 


Trin.  378 
egone  |  indotdtara  uxorera  ut  patiar?  4^  patiundumst  pater  A, 
egone  indotatam  te  uxorem  ut  patiar?  ^  patiundumst  pater  P. 

Sensus:  ego  nunquam  patiar  te  indotatam  du>cere;  gravissima 
igitur  pars  sententiae  deest  in  A. 
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Trin.  560 

lepide  hercle  |  agru  ego  lioc  hiinc  seueni  deterrui  A, 
lepide  hercle  de  agro  ego  hnnc  seueni  deterrui  P. 
Quamquiim   vcrbum   cleterrendi  nullo  alio  loco  apud  Plautuni  redil, 
tameii  probabilc  est  Plautura  deterrere,  ut  postulatiir  commwnl  ceterorum 
scriptoruHi  usu,  lioc  loco  cum  praeposlMHM  4§'  coiiiuiixisse.    Cf.  praeterea 
quae  exposui  ad  Stich.  29:^  pag. 


Trin,  756 

quo  pacto  |  igitnr  clam  dos  depromi  potest  A, 
qno  pacto  ergo  igitur  clani  dos  depronii  potest  P. 

Quamquam  erffo  igitur  Mlit{iiii  apud  Plautum  redit,  tamen  hanc 
locutionern  vetustam  esse  patet.  liitsehelius  Parerg.  p.  569  ergo  igitur 
Apnloi  iuiitatione  tirmatum  esse  putat,  locos  iXpuIeianus  congessit  Hani 
Turs.  II  p.  465,  adiciendum  est  Varrouis  (de  1.  l.  V  24)  itaqne  ideo,  et  loci 
confcrcndi  sunt,  quos  coUegit  Hoitze  Synt.  prise.  script.  II  365.  VA.  ctiam 
Altenburg,  De  sermono  pedestri,  Dis».  Gryph.  1898  p.  8  sqij.  Recte  censet 
Skutschiiis  de  inteipolatione  nullo  modo  cogitari  posse,  nam  interpolator 
tritiorem  locutiouem  inseru|«»et. 

P)  liectionem  hiantem  falsam  esse  saltem  probabile  est: 
*Poen.  (>01 
et  quidem  quasi  tii  noblscum  |  idvenlens  oraveris  A, 
et  quidem  quasi  tu  nobiscum  advemidni  kodie  oraveris  P. 
Cf.  Curc.  660  tu  tit  hodie  adveniens  cenam  des  sororiam, 
Amph.  705  sq.  at  pol  qui  certa  res  |  hanc  est  oUuryare^  quae  me 
hodie  advememtem  domum  ^^  mluerit  salutare. 

Caput  V. 
§  9.    Pm  firnia  non  hiante  in  archetypum  A  irrepsit  hians. 
a)  Formam  non  hiantem  veriorem  esse  patet  his  locis: 
Bach.  496 
melius  multo  m€  quoque  una  sl  cum  |  hoc  reUnqueres  A, 
melitts  esset,  me  quoque  «na  si  cum  illo  reliqueris  P. 

Pronomen  hoc  perperam  positum  esse  declarant  eiusdem  scaenae 
versus  412.  463.  464.  475.  481.  485.  487.  488.  494,  in  quibus  poeta  pronomen 
ille  usurpat,  ubi  Pistoclerum  significare  vult.  Versus  Palatinorum  praeterea 
exhibet  meliua  esset  pro  melius  multo.  Prior  locutio  hoc  uno  loco  apud 
Plautum  usurpatur  neqiie  vero  videtur  esse  aliena  a  sermone  Plauti, 
quippe  qui  semper  fere  melius  est  dixerit  (secundum  Lodge,  lex.  Piaut. 
8.  V.  bonu8)\  nam  in  35  versibus  melius  est  legitur,  in  8  versibus  est 
omittitur,  tamen  sine  metri  detrimento  addi  potest. 
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Bacch.  503 

ne  illa  illud  hercle  cum  malo  fecit  suo  [meo]  P. 
Sie  P  voce  meo  perperam  adiecta.  In  A  habemus  hiatum: 
ne  I  illa  id  hercle  ciim  malo  fecit  suo  A 
quam  scripturam  deteriorem  esse  etsi  fortasse  certis  argumentis 
demonstrari  nequit,  tanien  patet  non  solum  ex  illaillud  facile 
tilaid  fieri  potuisse,  verum  etiam  P  exhibere  locutiouem  usita- 
tissimam.    De  qua  re  coufer  pag.  28  ad  Merc.  457. 

♦Poet.  375 

sine  te  exorem,  sine  prehendam  auriculis,  sine  dem  savium. 

Sic  P,  at  in  A  hiatur  in  dihaeresi: 
sine  te  exorem,  sine  preheudam  |  aiiris,  sine  dem  savium. 
Quam  lectiouem  deteriorem  essc  indicat  versus  Asin.  668,  qui 
praebet  formam  iirehende  coniunctam  cum  ablativo  casu:  prehende 
aiiriculis,  compara  lahella  cum  lahellis.  Cf.  Epid.  1  heus  adu- 
lescens,  qiiis  properantem  me  reprehendit  pallio?  sic  A,  pre- 
kendit  P.  Theocr.  V  132  oxt  jis  Trpav  oux  e(p!'X>]a£  twv  mxmv 
xa&sXoioGt. 

Poen.  386 
AG  sicine  ego  te  ordre  iussi  ?  MI  qu6modo  ergo  oreni?  AG  rogas  P. 

In  A  ergo  mutatum  est  in  ego  cum  hiatu  in:  quo- 
modo  ego  \  orem,  et  cum  sensus  detrimento.  Milphio  enim  in- 
dignatus  quaerit,  cuiusmodi  in  interrogationibus  ergo  adici  solet, 
cf.  Trin.  75()  pag.  38.  Plures  versus  affert  Hand.  Turs.  II  453  sq. 
velut  Aul.  744  ne  istuc  diocis  :p  quid  tihi  ergo  meam  me  invito 
tactiost?  Pers.  217  quo  ergo  (sc.  ahis)  scelus?  Pseud.  914  istud 
ego  satis  scio  .  4^  cur  ergo  quod  scis  me  rogas? 


Poen.  574 
mltte  1  istaec  .  quid  velim  vos  scltis  .  4:  callemus  probe  A, 
mittite  istaec  .  quid  velim  vos  scitis  4:  callemus  probe  P. 
Formam   mitte   propter   vos   et    scitis    non    ferendam    esse 
apparet.     Cf.   praeterea  Men.   1007   mittite  istunc  4:  opsecro  te 
quisquis  es  operam  mihi  ut  des. 


Poen.  730  sq.  tales  sunt  in  A  (interpunctio  est  Leonis) 
si  exierit  leno,  quid  tum  |  ?  hominem  int^rrogem 
meus  servos  ad  eum  veneritne?  4^  quippini. 
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liit 


M 


Pro  quid  tumj  quibiis  vocibus  sermo  interrumpitiir,  Palatinorum 
archetypus  praebuit  censen  (censerit  B,  censent  D),  quae  vox 
commendatur  versu  728  et  Kud.  12G9  sqq. 

si  exlerit  leao,  c6asea  liiiiiiiiieiii  totorrogeni? 


Poen.  1357 

tuam  I  ut  dixti  mihi  desponde  filiam  A, 
tuam  ill  dixisti  mihi  desponde  tlliam  P. 
JLeetio  Ambrosiani  non  est  geiiiiBii,  quia  versus  legi  nequit. 

Pseud.  691 
trfs  ludam  |  eruni  |  6t  lenonem  et  qui  hilnc  dedit  mi  epistulam  A, 
tris  deludam  eruni  fl  lenouem  et  qui  hanc  dedit  mi  epistulani  P. 

Verba  ludendi  atque  deliidendl  ptri  fire  rigiiifieiitione  apud 
Plautum  exstare  monet  Langen  Symb.  p,  17.  Cf.  autcm  Aniph.  998 
iam  hic  deludetur  l\  ubi  iam  \  hic  ludetur  hiatum  etficit,  item 
Amph.  295  tlmet  homOj  deludam  ego  illum  P,  ubi  hiatus  essetj  si 
codices  praeberent  ludam  \  ego  \  illum^  Qijii  lnei  (tiigere  aiteiii 
numerum  similibus  aliis  facile  est)  satis  videntur  demonstrare 
saepius  in  Plauti  sermone  eas  formas  usurpari,  quac  aptissimae 
siut  ad  biatum  evitandum. 


Pseud.  1069 
hodie  quas  abs  ti  { iil  stipulatus  Pseiidolus  A, 
hodie  quas  abs  fe  pnde]  esl  instipulatus  Pseudolus  P. 

In  P  vox  indcj  quae  per  errorem  iuvasit,  expungenda  est, 
ceterum  lectionem,  qualem  restituimus  ln  P,  testatur  etiam  Pris- 
cianus  I  388.  Ad  quam  lectionem  probandam  Leo,  qui  secutus 
est  Buggium  Phil.  Hl,  258  sq.,  attert  Rud.  13<S1  ni  dolo  malo 
instipulatus  sis.  Cf.  Buecheler,  Umbrica  p.  44  et  iSchlossmann, 
Mus.  Khen.  59,  369  adn.  2. 


Stich.  289  deminutivo  tollitur  hiatus;  veram  lectiouem  unus 

Codex  Vetus  servavit: 

hanindinem  fert  sportulamque  et  hiimulum  piscarium  B» 

In  ceteris  omnibus  codicibus  legimns 
harundinem  fert  sportulamque  |  et  hamum  piscarium, 
quae  in  metrum  cogere  non  potes. 
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Stich.  708 
tibi  propiiio  decumum  a  fonte,  tibi  tute  inde,  si  sapis  P. 

In  A  altera  pars  versus  hiatum  exhibet:  tibi  te  \  inde^  si  sapis; 
qua  scriptura  sensum  turbatum  esse  apparct.  Cf.  Poen.  1381 
pag.  20,  ubi  tute  A,  te  P. 

Jl  riu.     1  t7rl 

posticulum  hoc  recepit,  cuni  aedes  vendidit. 
8ic  P  cum  Nonio  p.  384,  A  et  Gcllius  XVllI  6,  7  praebent 
versum,  qui  vel  ideo  lalsus  est,  quod  non  potest  in  nietrum  cogi: 
posticulum  I  boc  recipit,  cum  aedis  veudidit. 


Trin.  535  sq. 

alii  exolatum  |  abierc,  alii  emortui, 

alii  se  suspendere  .  em  nunc  hic  quoius  est .  .  . 

Sic  A,  at  in  priorc  versu  Noniiis  p.  123  testatur  abierunt,  (luani 
fonnani  praebent  etiam  Palatini.  .Miruni  auteni  videtur  in  codicibu.s  nullo 
alio  loco  abiere  legi,  scd  scniper  abicnfnf.  Quattuor  locis  abicrnnt  inetro 
postulante  legitur  Cas.  19  (ubi  esset  liiatus,  si  abiere  |  hinc  in  etc.  lcgeretur) 
Poen.  G89.  Stich.  137.  Truc.  285,  duobus  Men.  876.  Stich.  29  non  postulantc. 
Itaquc  probabile  est  etiani  versuni  nostrum  in  Sl  exhibuisse  abierunt. 


*Trin.  1Q71 
sAtin  ego  oculis  plane  videoV  |  estne  hic  an  non  est?  is  est. 

Sic  A.     Qua  in  scriptura  pronomen  hic  abhorrere  ab  usu 
Plantfiio  iam  docuit  Fleckeisenus  in  Ann.  phil.  t.  93  p.  61  adn. 
Veram  auteni  lectionem,  in  qua  nihil  est,  quod  otfendat,  praebet 
Palatinorum  consensus: 
satin  ego  oculis  pUme  video?  estne  ipsus  an  non  est?  is  est. 


Superest,  ut  afferam  versum  hiantem  in  A,    pro   quo   duo 
exstant  in  Palatinis. 

Merc.  555  talis  est  in  A: 

nunc  tamen  interea  ad  me  |  huc  invisam  domum. 

Pro  eo  versu  duo  sunt  contiiiui  in  P: 

I  nunc  tamen  interea  ad  me  |  huc  invisam  domum  (=  A) 
II  interea  tamen  huQ  intro  ad  me  invisam  domum.    . 

Versum   II   genuinum    esse   censet  Leo    (ad  hunc  versum), 
Bach  in  Studem.  Stud.  II  206  exemplis  confirmavit  hanc  lectionem 
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usitatiorera  ordinem  vocabulonim  exbibere;  nam  iii  terborum 
huc  ad  me  (te)  coniunctione  adverbium  demonstrativum  semper 
priore  loco  ponitur.  8ed  verius  fortasse  Plautmii  gle  scripsisse 
censet  Skutscliius: 

nnnc  tamen  interea  huc  intro  ad  me  invisam  domum 

quamquam  nimc  tamen  interea  praeterca  non  invenitur  aute 
Catullum  101,  7. 

p)  Nniic  proferam  eos  versus,  iii  qiibus  certa  argumenta  ad 

taendaiii  iMtioiiiiii  nno  hianteiii  aflerre  non  valeo: 
Poen.  455 

quoniam  litare  nequeo,  abi  illim  |  ilico. 
Sic  A  et  omnes  Palatini,  at  unus  codex  Turnebi  exhibuisse 
dicitur  abi  illinc  dico  vocc  dico  falso  ex  ilico  orta;  certe  illinc 
in  recensione  Palatina  vidctur  exstitisse: 

^iioui4m  iitare  i^n^i,  tU  iliinc  ilico. 


Trin.  556  (it  Poen.  1357  pag.  40). 

Mie  iW  ihhm  1»©  :|:  dixt!  |  arcands  sates  A 
contra  quem  militat  etiam  corruptela  vocabuli  paenuUimi 
ne  tiy  dixisse  hoc  ^  dixisti  arcano  satis  P. 


Caput  VI. 

§  lOw    iiiatiis  iii  A  invectus  est  coUocatloiie  verborum 

inimutata. 

a)  Falsam  esse  collocationem  unusquisque  adstipulabitur  in 
lis  vembug|  quos  iam  afteram: 

Cist.  516         pjiij^  j^^j^^  I  ^^  saturnus  A, 

Juno  filia  et  Saturnus  P. 

Usitatum  ordinem  in  P  servatum  esse  constat,  ut  de  in- 
audita  mensura  filid  taceam.  Cf  Asmus,  De  appositionis  apud 
Plautum  et  Terentium  collocatione,  Diss.  Hal.  1891  p.26  (Amph.  98. 
365.  614.    Epid.  636.  Meu.  408.  854.  1078). 


Men.  1132  sq.     Menaechmus  I.  salutat  fratrem  his  verbis 
d  salve  insperate  multis — annis,  post  quem  conspicor 
ad  quam  salutationem  ille  ita  respondet,   ut  prior  pars  versus 
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iterum  in  multis  exeat,    id  quod  poetam  consulto  ita  effecisse 
cousentaneum  est: 

frater,  et  tu,  queni  ego  multis— miseriis,  laboribus  eqs. 

Tales   versus    exstant   in   P,    in   A    autem    species   prioris 
versus  est  haec: 

0  salve  insperate  |  annis  multis,  post  quem  conspicor. 

Ceterum    Plautus   et   mtiltis   ajinis   et   annis   miiltis  dixit, 
el.  Lodge,  lex.  Plaut,  p.  132. 


Merc.  515  sic  traditus  est  in  P 

rogare  hoc  uuuiu  te  volo  4^  roganti  respondebo. 

Langen  Symb.  p.  223  sq.  ait  vocera  umim  rarius  ante  quam 
post  pronomen  demonstrativum  apud  Plautuni  legi  ibique  com- 
plures  locos  congessit.  Cf.  etiani  Brix  ad  Capt.  747.  A  codex 
exhibet  cuni  hiatu 

rogare  |  unura  hoc  tc  volo  4^  roganti  respondebo. 


Merc.  544 
taudeni  im])etravi  \  egomet  nie  ut  corriimperem  A, 
taudera  impetravi,  ut  egoraet  nie  corrurapereni  P. 

Hic  id  unum  ad  tuendam  lectionenv  non  hiantem  dici  potest 
coUocationem  voculae  iit,  qualis  est  in  P,  usitatioreni  esse 
quam  in  A. 

Trin.  244 
da  mihi  hoc  mel  meum,  si  me  |  audes,  si  amas  A. 
Sensus  nuUus  in  A.     Kecte  Palatini: 

di,  mihi  hoc,  mel  meura,  si  nie  amas,  si  aiides  P. 


Trin.  419 
ratio  quideni  apparet  (h)ercle,  |  argentum  otxsiai  A. 

Talem  coUocationem  falsara  esse  docet  Kellerhoff  1.  c.  p.  64, 
itaque  vera  est  lectio  Palatinorum 

ratio  quidem  hercle  apparet,  argentum  orxsxai  P. 


Trin.  447 
homo  ego  sum,  homo  tu  es,  ita  me  amabit  Juppiter  P, 
horao  ego  sura,'homo  es  tu,  |  ita  me  amabit  Juppiter  A. 

Verior  est  lectio  Palatinorum,  nam  collocationi  homo  ego  sum 
ap7  apud  eos  respondet  homo  tu  es  «'[j'^',  auctor  A  codicis  vel 
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eius  arclietypi  ex  «'[^'7'  fecit  a'7'P'.  Rnxius  confert  Must.  305 
tu  me  amaSy  ego  te  amo,  merito  id  fierl  uterque  existimat. 
Cf.  etiam  Most.  322  visne  ego  te  ac  tii  me  amplectare'^ 

P)  Kestat,  ut  aiferam  versum,  li  quo  raihi  iioii  adsunt  certa 
argnmenta  ad  tuendam  lectieiiQiii  um  hiantem. 

Most.  593 

quid  ais  tu  omnium  |  hominum  taeterrume  A, 
quid  ais  tu  hominum  omnium  taeterrume  P. 
Fhuitus  promiscue  omnes  Jiomines  (cf.  Most.  245.  340.  Ci8t.774) 
ct  homines  omnes  dixit  (cf.  Poen.  1 1<S8  hominum  omnium).  Viri 
quidam  docti  otfenderuiit  in  inusitata  mensura  ais.  Igitur  fortasse 
ne  in  P  quidem  scriptura  fenttina  servata  est.  Item  res  se 
habet  in  versu 

Stich.  261 

ventrl  reliqui  |  eccam,  quae  dicAt  cedo  A, 
veterem  reliqiii  eeemi  iHiii^  quae  dicat  cedo  F. 
Versum  neque  in  A  meqne  11  P  recte  servatuni  esse  cognovit 
Leo;  qui  quani  vere  ex  illam  coniciendo  elicuerit  aliam  dubito; 
eccam  illam  autem  vel  eccillam  falsum  esse  constat,  nam  de 
lingna,  quae  mihi  praeito  etl|  lOii  iMiiBiii  dieere  itta,  ef.  Bach 
Studem.  Stud.  II  413. 


Appendices. 


§  11.    De  quibusdam  lectionibus  grammaticorum. 

Fraeter  eos  versus,  (luibus  lectio  hians  altera  codicum  classe 
tollitur,    exstant   etiam    versus  nonnuUi,    quibus  hiatui  codicum 
Plautinorum  adversantur  grammatici.     Sunt  autem  fere  hi  loci: 
*Amph.  739  sq. 

sed  nmlier,  postquam  cxperrecta  |  es,  prodigiall  Jovi 
aiit  mola  salsa  hodie  aut  ture  comprecatam  oportuit. 

Sic  F,  at  apud  Nonium  p.  44  legimus:  experrecta' s  te  pro- 
digiall  Jovi, 

Aul.  399  in  P  talis  exstat 

tu  Machaerio 
congrum,  murenam  |  exossata  fac  sient 
at  apud  Nonium  bis  (p.  17  et  p.  95)  legitur 

congrum,  murenam  exdorsua  quantum  potes. 
Hic  quin  lectio  Nonii  verior  sit,  nemo  unquam  dubitavit. 

Bacch.  35  in  P  hiat 
quld  si  I  hoc  potis  est,  ut  taceas,  ego  loquar?  41  lepide  licet. 

Saepius   peccatum   esse   in   transcribendis   vocabulis  ut  tu 
monuimus  §  15  (de  Pers.  433).   Charisius  pag.  204  tu  servavit, 
qua  voce  melior  fit  lectio: 
quid  si  hoc  potis  est,  lit  tu  taceas,  ego  loquar?  4:  lepide  licet. 


Men.  101 

cerialis  cenas  dat,  ita  mensam  |  ^xstruit. 

Sic  P.    Festus  autem  pag.  310  pro  mensam  tradidit  pluralem 
mensas,  qui  numerus  commendatur  forma  cenas 

cerialis  cenas  dat,  ita  mensas  exstruit. 
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Poen.  356  AP  cam  hiatu  (alcyo  AB  alycio  CD) 

quam  mare  olimst,  cum  ibi  |  alcyo  pullos  educit  suos. 
Priscianus  I  26   auteni   et  Fronto   225,  11  N    tradiderunt 
sine  hiatu: 

quam  mare  olimst,  ciiin  ibi  aletclo  ptlllos  edieft  snos. 

Paul.  7,  16  testatur  torniam  alcedo  vetustiorem  esse;  cf. 
Cas.  26  tranquillumst,  Akedmia  mnt  circum  forum;  quil)U8 
locis  satia  'iniiiifUJitnr  leetio'  mn  lians. 


Neqne  taifeti  §m0k.  Itel|  qilillit  firi  grammatici   coutra 
codices  nostros  hiatum  tradideriiit,  feiil: 

Aul  691 

perii,  mei^  iitrix,..  dliseert-  tm^  nterilm  dolet. 
Sic  codices  recte,  at  Sonlis  pag.  229  U'  omisit 
peril,  mea  nitrix,  dbsecro,  |  uterum  dolet. 


Pers.  534 
quld  metuis?  4:metie  hercle  vero  .  sensi  ego  iam  compluriens. 

Sic  AP,  ubl  QiiiitV  21,  1§  fneerai  iam  omisit:  sensi  \  ego 
compluriens  aut  sensi  ego  complurietis* 

§12.    De  locls  quibusdam,  quibus  Palatinl  ipsi  de  hiatu  inter 

se  dissentiunt. 

Postquam  omnes  locos  perscrutati  suiiins,  quibus  in  A  aut 
in  P  hiatur,  iam  locos  nonnullos  adiciemus,  quil)us  de  hiatu 
Palatini  ipsi  iuter  se  dissentiunt.  Ei  quoque  loci  testabuntur, 
quam  iacile  hiatus  in  codices  manuscriptos  invadere  potuerit. 
Moneo  autem  me  materiam  non  exhausisse,  nam  eoB  tantum  locos 
afferam,  in  quos  casu  incidi. 

Ac  primum  quidem  eos  locos  persequar,  quibus  B  codex 
non  hiat,  ceteri  Palatini  hiatum  hibeiitf 

Men.  1152 

in  patriam  redeamus  ambo  :p  frater  faciam  |  lit  voles. 
Sic  CD,  at  in  B  (et  in  A)  habemus:  faciam  ut  tu  voles, 
Cf.  quae  adnotavi  ad  Bacch.  35  pag.  45. 
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Sic  Palatini  codice  B  excepto.     Qui  praebet  cum  A: 
vin  patri  subliuere  pulcre  me  os  tuo?  :p  saue  volo. 


Merc.  532 

bono  animo's  :  liberabit 
ille  te  homo:  ita  edepol  deperit  :  atque  hodie  primum  vldit. 
Sic  B  cum  A.     Ceteri  Palatini  ita  omiserunt :  ille  te  1  homo 
edepol ... 

Most.  175  ~" 

neque  patiar  te  |  hanc  gratiis  laudasse,  quae  placet  mi  CD, 
neque  patiar  te  istanc  gratiis  laudasse,  quae  placet  mi  AB. 

Stich.  450. 

aliiid  posticum  nostrarum  harum  |  aedium  CD, 
aliud  posticum  nostrarum  harunc  aedium  AB. 

Trin.  520  

per  deos  atque  homines  dico  ne  tu  |  illum  agrum  CD, 
per  deos  atque  homines  dico  ne  tu  illiinc  airrum  AB  ' 


Exstare  etiam  locos,  quibus  B  contra  ceteros  codices  hiat 
non  est  infitiandum.     Velut  in  versu  ' 

Men.  568  habemus  in  B  hiatum,  nullum  hiatum  in  CD: 
sed  pallam  non  fert  .  ^:  quid  ego  nunc  cum  illo  |  agam?  B, 
sed  pallam  non  fert .  4:  quid  ego  nunc  cum  illoc  agam?  CD. 
De  quu  iudicandum  est  secundum  ea,  quae  ad  Mil.  glor.  210 
p.  22  diximus;  eadem  pertineut  ad  vss.  Stich.  450  et  Trin.  520 
modo  allatog. 

\ 


*Merc.  485 

vin  patri  sublinere  pulcre  |  os  tuo?  4=  sane  volo. 


Conclusio. 


Haec  sufficiaiit.  Nuiic  vero  paucis  coiiiplectauiur,  quae  iii 
nostra  comiueutatione  exposuimus,  et  perquiramus,  quitl  ex  ea 

fftdiiiclet.. 

§  13 

Ae  pfieiilii  qnldeni  pkres  hiatus  rcpperimus  iii  F  quam 
in  A,,  imi]  ewitiiii,  et  deeeni  Itf©  loeos  eoegesst,,  qiibiis  laiii 
arclietypum  Palatinorum  codicum  biasse  cognovimus,  in  A  aiiteiii 
vix  oeto^nnta  loei  hiantes  cxstant,  qui  non  hiant  in  P. 

f  1«  iMioeidiii  Cil  «1»  tfim  eorfnpteltfim  ijenera  statuisse. 

L  Primum  hiatus  immigravit  io  altcram  reccnsionem,  quod 
excidernnt  vocabula  tota,  sive  per  haplographiam  in  archetypo 
alterius  classis,  ilfe  fiia  snperscfipta  erant  iu  archetypo  com- 
muni,  sive  aliqna  fffltloie,  di  qtta  nan  liquet. 

Invenimus  autem  voculas  quasdaii  ininusculas  saepins  inter- 
cidisse  ii  utraque  recensione,  quo  adiuvari  mihi  videntur  ei, 
qoi  eiEsmiidi  vocilis  suppletis  Matui  medcri  student. 

Excidit  autem 
ego  iMen.  301.  Poen.  362.  701  in  P, 

€as.  109.  Men.  207.  Most.OOf).  Poen.340.  Pseud.  1P.)9  in  A. 
ex  Mil.  glor.  791.  Isend.  656.  Sticl,  431  In  P, 

Poen.  500.  Pscud.  730  in  A. 
me  Pseud.  375.  642  in  P, 

Mil.  glor.  1135.  Pers.  349.  Poen.  1219  in  A. 
tu  Pers.  184.  Epid.  550  (attmA,  iti  P)  clr.  qnae  adnotavi  ad 

Pers.  433  sq.  §  15. 
est  Epid.  247.  Poen.  594  in  P,  Most.  767.  Poen.  1322      in  A. 
sunt  Pers.  549  „    „    Epid.  251.  Mil.  glor.  701    „    „ 

tibi  Stich.  478 
in  Most.  673.  950 


j    „    Epid.  154.  Poen.  1053 
„    P    Cas.  pr.  66 


id  Kud.  576.  Stich.  363    „    „    Trin.  385 


Ji     Ji 
j»     n 
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Nunc   eas  voculas  proferaiu,   quae  nusquam   iu  A,    saepius 
in  P  exciderunt: 

iie  Cas.  111.  (>72.   Merc.  461.  Most.  937.   Poen.  706  (qui(n)). 

Pseud.  371.  1315.    Sticli.  482.    Trin.  378. 
ea  Cas.  pr.  47.  Men.  561. 
hinc  Pocn.  1148.  Pseud.  856. 
hodie  Most.  10{;7.  Pseud.  373. 

II.  Dc    secundo    autera    corruptelarum    genere    ut   agamus, 
formae  quaedam  facillinie  in  hiantes  immutari  puterant: 

laudavisse  in  laudasse  Most.  760  in  P. 

dixisti  in  dixti  Pocn.  1357.  Trin.  556  in  A. 

tute  in  te  Poen.  1381  in  P,  Stich.  708  in  A. 
uti  in  ut  Pers.  696.  Triu.  486  iu  P. 
illoc  in  illo  Poen.  1061  in  P. 
illaec  in  illa  Mil.  glor.  210  in  P. 
istinc  in  hinc  Pseud.  :J3  in  P  etc.  etc. 

Porro  quani  facile  dehidam  in  ludam,  contollam  in  toUamy 
adiri  in  iri  mutari  potuit! 

III.  De  tcrtio  corruptelarum  genere  id  nnuni  adiciamus 
talsas  verhorum  collocationes  inde  derivandas  n  ideri,  quod  sacpius 
voces  in  i>  suprascriptae  fucrant. 


§  14. 

Magis    nunc    attinet   de  archetypi  communis  specie  aliquid 
proferre. 

Atquc  non  tot  hiatus  in  L>  exstitisse  quot  in  codicum 
nostrorum  archetypis  perspicunm  est;  nam  multi  hiatus,  quos 
aut  A  aut  P  exhibcnt,  altera  recensione  tolluntur  i.  e.  ea  lectione, 
quam  genuinam  esse,  igitur  iam  exstitisse  in  i>  demonstratum' 
ivimus.  Fuisse  vero  etiam  in  L>  hiatus  negare  non  possumus. 
Satis  magnura  enim  numerum  hiatuum  AP  una  praebent,  quos 
si  nou  oranes,  at  certe  aliquara  parteni  L>  codici  tribuerim. 
Oranes  vero  hiatus  ea  de  causa  L>  eodici  non  tribuerim,  quod 
facilc  tieri  potuisse  credo,  ut  voces  quaedam  aut  in  margine  aut 
supia  lineam  ad  tollendos  hiatus  ascriptae  sicuti  interdum  in 
ultera  ntra  recensione  oraissae  sunt,  ita  etiam  in  utraque  re- 
censione    oniitterentur.     Ergo    cavendum    est,   ne  omnes  hiatus 


-—  so 


quo8  AP  una  exbibent,  utriusque  recensionis  comrauni  fbuti  i  e. 
archetypo  li,  neduni  poetae  ipsi  tribuamus,  ut  facit  Lindsay, 
The  Ancient  Editioni  ^ff  Flaili»  (Qsiiid  tSOS)  pag.  U8  sqq. 
Archetypi  eoiiiiiunis  verbls  m  teaiere  eredatnr,  etiam  efs  locis 
commendatur,  quibiis  grammatici  contra  codices  Plautinos  nulkim 
hiatum  praebent. 

Non  ieMii:  iMlftm,  f  li  nm  mimm  mm  kmtm,  qio»  AF  paebent, 
sed  etiam  magnam  turbam  eorum  blatuum  poetae  ipsi  tribuant, 
quos  in  Palatiiiis  solis  leguttt,  id  quod  nostris  temporibus  fecerunt 
Birt,  Jacobsohn,  Klotz,  Maureubrechcr,  alii.  At  hiatuuni  Pala- 
tinoruui  miikgiia  par»  mi  fibliilii'  iielioiilbui  {fiiiin^psesli,  qilppe  qui 
plus  quam  eeitiii  hiatns  sustulerli  igilir  ii  letiis  palimpsestus 
esset  servatus,  plus  quam  trecenti  hiatus  Palatinorum  tollerentur. 

Atque  elii  i  fiibisdiiii  firis  doetls  lectioues  hiantes  has 
vel  illas  damnum  traxlsse  deaiiittilrftliiii  esl,  tamen  eos  quoque 
locos  hiantes  alii  quibuscumque  possunt  machinis  defendunt. 

Defendereiitir   autem,  nisi   altera   recensio   praestantiorcm 
lectieaein.  ^semssel,  'hiitlis  li,  f  ii^  exstant 
1.  iil  quinaria  senarii  iambici 

b  P  Cas.  92.  690.   IpiA  490.   Most.  760.  781.  Poen.  701. 

mh  im.  1381.  Pseud.  871.  Trin.  18, 
ii  A  Cas.  579.  766.   Men.  207.   Merc.  544.   Mil.  glor.  23. 
1135.   Poen.  500.  964.  1015.  1053  (me).  1322.  1351. 
Pseii.  1069  (le).  liiii.  447.  535. 
.praeterea  AiL  399  ia::  P  contra  Nonium. 

%  ja  seiiiiepteiiafla  senarli  ianbiei 

li  P  Uifc  m  mrs,  696.  Poen.  1053.  Trin.  486.  Truc.  374. 
ili  A  Poen.  671.  730.  Trin.  419.  556. 

3.  in  monosylfabii,,  i|iae  mmi  itt  ftesi 
in  P  Cas.  111.  Poen.  706.  Pseud.  197. 
In  A  Bacch.  496.  503.  Mil.  701. 

4.  In  me  te 

in  P  Ca8.671  illiill.  Mosf.  1016.  Pseud.  371.  Stlch. 

293. 
in  A  Meu.  207.  Merc.  555.  Most.  608.  609.  Poen.  340. 

Quodsi  etiam  in  dihaeresi  versuum  longiorum  et  in  personaruni 
mutationibus  hiatus,  qui  sunt  in  altera  recensione,  praestantiore 
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alterius  receusionis  scriptura  toUuntur,  discimus  non  omnes  eos 
hiatus  Plauto  ipsi  tribueudos  csse. 

Adiciam  autem  nunc  hiatus,  quos  defendcret  Jacobsohnus, 
nisi  altera  receusio  eis  locis  meliurem  Icctionem  praeberet 

5.  in  quarta   arsi  senarii  iambici:   Men.  258.    Most.  ()73   et 
Poen.  430  (ubi  pcrsonae  mutantur),  Stich.  431»  478  in  P 
Pers.  349  in  A;  ' 

6.  in  secunda  arsi  septenarii  trochaici:  Capt.  907.  Most.  902 
Pseud.  3731691!  in  P,  Merc.  457!  in  A;  ' 

7.  in  sexta  arsi  septeuarii   trochaici:    Pers.  529.   8tich  :J7*J 
in  P,  Stich.  84  iu  A. 

§  15.     De  coniecturfs  quibusdam  probandis. 

Postquam  docuimus,  quotiens  ct  qua  ratione  in  alteram 
utram  reccnsioncni  hiatus  irrcpserint,  ncmo  dubitabit,  quin  ei 
loci  hiantes,  qui  tantum  Palatinis  codicibus  servati  sunt,  in 
suspleioiiem  sint  vocandi.  Faeile  euini  fieri  potest,  ut  eis  locis, 
quibus  Palatini  hiant,  in  Anibrosiani  ea  partc,  quae  est  dci^erdita', 
uullus  hiatus  fuerit.  Saepius  autcm  tales  hiatus  probabilibus 
coniecturis  sauati  sunt  aut  sanari  possunt,  quas  iani  firinari  puto 
eis,  quae  de  corruptelis  receusionum  A  ct  P  observavimus,  velut 
hiscc  locis: 

Most.  976 
sft  profectus  pere^-re  perpotasse  |  assiduo  ac  simul. 

Hiatum  a  Skutscliio  forma  perpotasse  in  'perpotavisse  mutata 
recte  sublatum  essc  videtur  testari  Most.  760  ubi  laudasse  cura 
Wattt  P,  laiidavisse  sine  hiatu  A  pracbet. 


Stich.  576  scrfbendum  esse  censeo  cum  Leone 
f iin  vocavisti  hominem  ad  cenam?  4:  nequid  adveniens  perderem. 

Leo  ea  scriptura  hiatum  removit,  qui  est  in  P:  quin  vocasti  \ 
hommem  .  .  .  Cf.  Poen.  416,  quem  in  P  non  possumus  metiri, 
at  in  A  recte  legimus: 

dedi  duduni,  priusquam  me  evocavisti  foras  A, 
dedi  dudum,  priusquam  nie  evocasti  foras  P. 
Cf.  Epid.  130  mandavisti  Bentleius,  mandasti  codd.  ajiEipwf. 


4* 


M      

*""*         nJM         ^^ 

Mosi.  1101>  sf.  tales  simt  in  F 
mc  I  eniiiiixti  4=  Yicle  sis  satiiie  recte:  iiiim  miicei  fluont? 
4:  immo'  «iiiiii;  «iiiifi«  fiOQl»  owiic  |,  ©  etpite  emiiixti  meo. 

Vidiraus  iioniiullis  locis  iii  altera  recensione  esse  hiatum  cum 
forma  contracta  (veliit  iixti%  m  altera  nulhuu  esse  liiatuni  ct 
formam  pleaiifiii,  Itaqit  Grcdo  hoc  quoque  loco  lormas  pleniores 
scribendas  esse 

me  cmunxisti  ^ifide  sis  satine  recte:  nuin  mucci  fluont? 
4:  imioii  iiiiii  eerebriim  quoque  orone  e  capite  emunxisti  lueo. 

CS.  ¥crsum  Epid.  494  ubi  me  emunxisti  legitur  in  AF 
qii  lic  emnnxisti  mucidum  minumi  prcti. 

Simfli  ratioic  emendandus  est  versiis  Mosi  552,  quem,  si 
formam  dixti  codicibus  traditaoi  adbibueris,  in  mctruni  cofe^ere 
non  poteris: 

ililBtin  qiiaeso?  4:  dixi  inquam  ordine  omnia. 


Pers.  43B  sq. 

mirum,  quin  tibi  ego  cnklerem,  |  ut  idem  mihi 
fiiccwi,  i|ttod  partim  liiciiiit  argentarii. 
Sic  versus  legit  Leo  cum  AF.    At  vocem  tu  post  ut  ne- 
ccssariam  esse  indicat  vox  ego 

:iiifi»,  qiiii  tiil  ign  cfidcrem,,  ut  tu  idem  milii. 
Vocem  tu  addidit  Bothius.  Ne  iii  diiambo  offendas,  lcgc 
tu  Uem  mihi,  cf.  Klotz  Metr.  131  sq.')-  Cf.  Bacch.  35  ut  taceas, 
ego  loquar  F,  ui  tu  tmem,  ip>  l^uar  Cliarisius,  Epid.  551)  si 
ego  te  novi  animum  inducam  \  uti  mveris  P,  imiucam  ut  tu 
noveris  A.  Men.  1 152  faciam  \  ut  voles  CD,  faciam  ut  tu  voles  AB. 
Eadem  coniectura  sive  emendationem  dicere  mavis  sanandus  est 

Capl.  fiiS  i^teor  omnia 

facta  esse  |  ita  |  it  dlcis  et  falhieiis  V. 
Recte  Camcrarius:  facta  esse  ita  ui  (tu)  dicis.    Cf.  Trin.  1132 
est  ita  ut  tu  ikm,.  sed  ego  lioc  nequeo  miserari  satis  l\ 


Truc.  89 


#r|a  fitur  dare  se  |  :  an  me  censuit. 


>)  Ct.  Cas.  134  quoni  mihi  illa  tlicet:  mi  .^uiinule,  nii  Olynipio. 
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Sic    cdiderunt    vcrsuni    sccunduni    scripturam    Palatinorum 
Goctz-Schoell  ct  Lco;  probanda  autem  videtur  Lambini  coniectura: 
mihi  vcrba  retur  dare  se(se):  an  me  censuit. 
Cf.  versum  Stichi  84  in  se  \  admiserint  A,  in  sese  admiserint  F. 

Truc.  400  nullum  nietnini  habet  in  F: 

bona  sua  me  habiturum  omnia  esse  4:  ausculto  lubens. 

Cognovimus  interdum  metrum  turbatum  cssc,  quod  voces 
super  vcrsus  positae  in  talsam  sedem  migraverunt.  Itaque  pro- 
babile  est  in  lioc  versu  esse  supra  lineam  ascriptum  fuisse  in 
archetypo  12  et  in  archetypo  P  in  talsam  sedem  migravisse, 
scribendum  autem  non  esse  cum  Camerario  et  cum  Goetzio- 
Schocliio:  hona  sua  med  hahiturim  omnia  . ,  sed 

bona  siia  me  esse  habitnrum  omnia  ^^:  ausculto  lubens. 

Verbum  esse  saepe  apud  Plautum  post  me  ponitur  cf.  Truc.390 
verum  adsimidasse  me  esse  praegnatem  haud  nego,  Fers.  349 
neque  me  esse  arhitror.  Aute  intinitivum  futuri  positum  est 
Fers.  400  quidnam  esse  mturum  hunc  dicam  vicimim  meum. 

I*oen.  301  neque  in  A  neque  in  P  videtur  recte  servatus 
bono  me  |  esse  ingenio  ornatam  quam  aiiro  multo  mavolo  A. 
In  B:   hono  me  ingenio  \  esse  ornatam  .  .,  in  CD  hono  \  in- 
genio  me  esse  ornatam  .  .  Goetz-Schoeli  et  Leo  Bothium  secuti 
-  ediderunt 

bono  med  esse  ingenio  ornatam  .  . 

At  ego  crediderim  lectionem  genuinam  fuisse 
bono  (ego)  me  esse  ingenio  ornatam  quam  auro  multo  mavolo. 

Voculam  ego  saepe  excidisse  cognovimus,  cf.  §  13  s.  v.  ego. 
Atque  hoc  loco  recte  inseri  argumento  est  versus  303,  quem 
Ritschelius  ut  ab  interpolatore  ortum  optimo  iure  seclusit.  Versus 
subditicius  ex  genuino  (301)  videtur  natus,  nam  talem  habet 
speciem : 

bonam  ego  quam  beatam  me  esse  nimio  dici  mavolo. 
Truc.  532 

siiae  fuere  !  ambae  :  earum  patriam  ego  excidl  manu. 
Crucem  posuerunt  Goetz-Schoell;   ego  sequor  Leonem,  qui 
hac  ratione  versum  emendavit: 
siiae  fuerunt  ambae  :  earum  patriam  ego  excidi  manu. 


-^ssemaamm 
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Cf.  Triii.  535  ubi  abiere  ciuii  hiatii  A,  abierimt  P  et  Nouius 
sine  hiatu.  

lu  tribus  versibus,  qui  sequuutur,  uti  pro  tit  scribemus: 

Amph.  599 
ordine  onine,  ut(i)  quicque  actunist,  dinn  apnd  hostes  sedinius. 

Deletur  hiatus:  ordine  omne   td  quicque  . .  Cf.  §  4[i  Pers.  G9t>. 
Trin.  486,  ubi  P  cura  hiatu  utj  A  sine  hiatu  utL 

Pers.  685 
cruniinam  hanc  emere  aut  facere,  ut(i)  remigrct  domum. 
8ic  ctiam  Leo  scripsit.    AP  exhibcnt:  fdccre  \  ut  remujret 
domum. 

Poeii.  1289 

iam  pol  ego  ilhun  pugnis  totam  faciam,  |  it  sit  merulca. 
Furma  uti  hiatus  deletur:  faciam,  ui{i)  mt  meruim,    Cf. 
Pers.  1)96.  Triu.  486,  quos  modo  attuli. 
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Natus  sum  Eugeuius  Krawczynski  a.  d.  Kal.  Apr. 
auni  LXXXI  saec.  praet.  in  oppidulo  quodam  proviuciae  Posna- 
nieusis,  quod  vocatur  Sarne,  patre  Maximiliano  et  matre  Olga 
e  gente  Gerstenberg,  quos  pio  gratoque  auinio  colo.  Fidem  pro- 
fiteor  catholicam. 

Litterarum  primordiis  imbutus  in  scliola  publica,  deinde  in 
scbola  privata  oppidi  Gostjn,  llalas  Saxonum  ad  parentes  matris 
meae  mioravi,  qui  ut  gymuasium  civicum  frequentarem  benigne 
effecerunt.  Vere  anni  huius  saeculi  L  testimonio  maturitatis  in- 
structus  inter  cives  universitatis  Halensis  receptus  sum  ibique 
per  tria  semestria  studiis  philologicis  et  historicis  me  dedi. 
Deiude  per  duo  semestria  Vratislaviae  eisdem  studiis  me  dedi. 
Denique  Halas  reversus  studia  coutinuavi.  Idibus  luliis  anni 
h.  s.  V.  Halis  examen  pro  facultate  docendi  supcravi. 

Scholas  frequentavi  virorum  clarissimorum  Vratislaviensium : 
Baumgartner,  Foerster,  Freiidenthal ,  Hoffmann,  Kampers, 
Kaufmann,  Norden,  SJmtsch,  Zacher;  llalensium:  Bechtel,  Blass, 
IJittenherger,  Fries,  Ihm,  Ed.  Meyer,  Maurenhrecher,  Eohert, 
R.  Schmidt,   Uphues,   Yaihinger,   Wilcl:en,    Wissoiva, 

Ad  exercitationes  me  admiserunt  viri  clarissimi  archaeologicas 
Foerster,  Bohert,  philologicas  Bechtel,  Blass,  Bittenherger, 
Foerster,  Norden,  Skutsch,  Wissowa,  historicas  Cichorius, 
Ed.  Meyer,   Wilcken,  KamperSj  Lindner. 

Quibus  omnibus  viris  doctissimis  (imprimis  vero  Francisco 
Skutsch,  qui  largo  suo  consilio  hanc  dissertationem  auxit,  et 
Georgio  Wissowa,  qui  me  Halis  in  studiis  meis  philologicis 
beuignissime  adiuvit)  gratiam  maximam  habeo  semperque  habebo. 


